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  موافقت نامه اعطای کمک بلاعوض 
  برای تحقق ھدف ستراتيژيک

  
فی  ش،. ھـ 1384سنبله  28ميلادی مطابق به  2005سپتمبر  19اين موافقت نامه بتاريخ 

اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا به نمايندگی از حکومت ايالات متحده  مابين
که منبعد بنام ( زارت ماليه افغانستان به نمايندگی از جمھوری اسلامی افغانستان و امريکا و

  . عقد گرديد) ياد ميگردددريافت  کننده کمک يا متھب 
  

  ھدف : ماده اول 
  

ھدف اين موافقت نامه عبارت از ايجاد تفاھم بين جوانب فوق الذکر در ارتباط به ھدف مشѧترک 
  . ھای انکشافی مندرج درين اين موافقت نامه ميباشدمبنی بر حمايت از برنامه شان 

  
  نتايج آن ھدف ستراتيژيک و : ماده دوم 

  ھدف ستراتيژيک .  1. 2فقره  
  

ھѧѧدف سѧѧتراتيژيک برنامѧѧه انکشѧѧافی منѧѧدرج در ايѧѧن موافقѧѧت نامѧѧه عبѧѧارت از حصѧѧول تشѧѧريک 
و تکنѧالوژی  ، طѧرققѧویمساعی ميان طرفين از طريق بھبود ھمآھنگی، ميکانيزم ھای حمايت 

کѧѧه ميباشѧѧد متѧѧوازن و ثابѧѧت بѧѧرای حمايѧѧت از سѧѧاير موافقѧѧت نامѧѧه ھѧѧای اعطѧѧای کمѧѧک بلاعѧѧوض 
توسط طرفين برای حصول اھѧداف سѧتراتيژيک انکشѧافی در عرصѧه ھѧای مختلѧف عقѧد گرديѧده 

فعاليѧѧت ھѧѧای کѧѧه بѧѧه اسѧѧاس ايѧѧن موافقѧѧت نامѧѧه عملѧѧی ميگردنѧѧد منحصѧѧراً بѧѧرای حمايѧѧت از . اسѧѧت
در سѧاير موافقѧت نامѧه ھѧای اعطѧای کمѧک بلاعѧوض ھѧدف سѧتراتيژيک  حصول اھداف منѧدرج

  .   عملی خواھد شد
  

  يا دست آوردھانتايج . 2. 2فقره  
  

حصول نتايج ذيل ديگѧر  جھت، طرفين موافقه مينمايند تا فوق الذکر به ھدف زیبه منظور دستيا
  :ھمکاری نمايند

  
کشѧاف بѧين المللѧی ايѧالات متحѧده امريکѧا تسريع ساير فعاليت ھای که توسѧط اداره ان.  1. 2. 2

 . در افغانستان تمويل ميگردند
 

حمايѧت اداری  از برنامه ھای انکشاف سکتوری که ميان طرفين روی آن توافق صѧورت گرفتѧه
برخѧوردار ، تخنيکی و بين السکتوری به منظور حصول اھѧداف انکشѧافی مѧورد توافѧق طѧرفين 

  . خواھند شد
  

 از طريѧق موافقѧه. 2. 2، ايѧن فقѧره  1. 2در فقѧره   مندرجتراتيژيک در محدوده تعريف ھدف س
  .  کتبی ميان نمايندگان ذيصلاح طرفين بدون تعديل رسمی اين موافقت نامه، تغيير يافته ميتواند

  
  ضميمه اول، شرح تفصيلی. 3. 2فقره  

در محѧѧѧѧدوده تعريѧѧѧѧف ھѧѧѧѧدف . طѧѧѧور مفصѧѧѧѧلتر تشѧѧѧѧريح مينمايѧѧѧدرا ھѧѧѧѧدف و نتѧѧѧѧايج ضѧѧѧميمه اول 
توضѧѧѧيح شѧѧѧد، ضѧѧѧميمه اول ضѧѧѧمن موافقѧѧѧه کتبѧѧѧی ميѧѧѧان . 1. 2سѧѧѧتراتيژيک طوريکѧѧѧه در فقѧѧѧره  

   . نمايندگان ذيصلاح طرفين بدون تعديل رسمی اين موافقت نامه، تغيير يافته ميتواند
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  مساعدت و نقش طرفين: ماده سوم
  

  اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا مساعدت. 1. 3فقره  
  
دريѧѧن موافقѧѧت نامѧѧه، اداره  نѧѧدرجبѧѧه ھѧѧدف م يازیجھѧѧت دسѧѧت :ای کمѧѧک بلاعѧѧوضاعطѧѧ) الѧѧف(

و  1961مسѧѧاعدت خѧѧارجی سѧѧال  تآسѧѧی از قѧѧانونانکشѧѧاف بѧѧين المللѧѧی ايѧѧالات متحѧѧده امريکѧѧا بѧѧه 
کمѧѧѧک مѧѧѧالی را کѧѧѧه از شѧѧѧش مليѧѧѧون و ھشتصѧѧѧدو نودونѧѧѧه ھѧѧѧزار دالѧѧѧر ، بدينوسѧѧѧيله تعѧѧѧديلات آن
ق بѧѧه شѧѧرايط ايѧѧن موافقѧѧت نامѧѧه بحيѧѧث کمѧѧک تجѧѧاوز ننمايѧѧد مطѧѧاب)  $6899000(امريکѧѧايی 

  . مساعدت مينمايد) متھب(بلاعوض به دريافت کننده ھبه متذکره 
  
مسѧاعدت مجمѧوعی اداره  :مجموع مساعدت تخمين شده اداره انکشاف بين المللی امريکا) ب(

نѧه  انکشاف بين المللی امريکا بالغ به يک بليون و دوصدو نودو دو مليون و چھل و پنج ھزار و
خواھѧѧد بѧѧود کѧѧه بѧѧه شѧѧکل اقسѧѧاط پرداختѧѧه ) $1292045994(صѧѧدو نѧѧودو چھѧѧار دالѧѧر امريکѧѧايی 

اقساط بعدی تابع موجوديت وجوه نزد اداره انکشاف بين المللی امريکا برای ايѧن مقصѧد . ميشود
  . و موافقت نامه متقابل ميان جوانب در ھنگام اجرای ھر قسط بعدی خواھد بود

  
اگѧѧر در ھѧѧر زمѧѧان، اداره انکشѧѧاف بѧѧين المللѧѧی  :ھѧѧدات بصѧѧورت يکجانبѧѧهکѧѧاھش در مبلѧѧغ تع) ج(

بيشتر از مبلغѧی اسѧت کѧه ) الف( 1. 3مطابق به فقره   مساعدتشکه  دريابدايالات متحده امريکا 
برای تحقق ھدف ستراتيژيک و نتايج آن ويا انجام فعاليت ھای سال جѧاری و يѧا سѧال مѧالی آينѧده 

يشود، درينصورت اداره انکشѧاف بѧين المللѧی ايѧالات متحѧده امريکѧا ايالات متحده کافی شمرده م
ميتوانѧѧد ضѧѧمن ارائѧѧه اطلاعيѧѧه کتبѧѧی بѧѧه متھѧѧب، از اعطѧѧای مبѧѧالغ مѧѧازاد صѧѧرفنظر نمايѧѧد کѧѧه بѧѧه 

 1کѧاھش يافتѧه ويѧا ضѧميمه شѧماره ) الف( 1. 3موجب آن مبلغ کمک بلاعوض مندرج در فقره  
کѧه بѧه  اقѧداماتی. ذکره طبق نتѧايج يѧا فعاليتھѧا انتقѧال گѧرددرا تعديل نمايد تا وجوه تمويلی اداره مت

اداره انکشѧѧافی ايѧѧالات متحѧѧده  صѧѧورت مѧѧی گيѧѧرد، مبلѧѧغ مجمѧѧوعی تخمѧѧين شѧѧده آسѧѧی از ايѧѧن جѧѧزت
  . را تغيير نخواھد داد) ب( 1. 3مندرج در فقره  امريکا

  
  مساعدت و نقش متھب. 2. 3فقره  

  
اف بѧѧين المللѧѧی امريکѧѧا و سѧѧاير تمويѧѧل کننѧѧدگان عѧѧلاوه بѧѧر وجѧѧوھی کѧѧه توسѧѧط اداره انکشѧѧ) الѧѧف(

تمѧام وجѧوه و منѧابع ديگѧری  مينمايѧد تѧامتھب موافقه فراھم ميگردد، 1مندرج در ضميمه  شماره 
را کѧѧه  بѧѧرای انجѧѧام ھمѧѧه فعاليѧѧت ھѧѧای لازم جھѧѧت نيѧѧل بѧѧه نتѧѧايج فѧѧوق الѧѧذکر الѧѧی تѧѧاريخ اکمѧѧال 

  .ن گرددضروری ميباشد، فراھم نمايد و يا موجب فراھم نمودن آ
  
) الѧѧѧف. (1. 3بتاسѧѧѧی از مسѧѧѧاعدت اداره انکشѧѧѧاف بѧѧѧين المللѧѧѧی امريکѧѧѧا منѧѧѧدرج در فقѧѧѧره   )ب(

باشѧد ) $13200000(مساعدت متھب نبايد کمتر از سيزده مليون و دوصد ھزار دالر امريکايی 
مجموع مساعدت تخمين شده متھب بѧرای . که رقم اخير مساعدتھای جنسی را نيز در بر ميگيرد

ف سѧѧѧѧتراتيژيک نبايѧѧѧѧد کمتѧѧѧѧر از يѧѧѧѧک صѧѧѧѧدو چھѧѧѧѧل و پѧѧѧѧنج مليѧѧѧѧون دالѧѧѧѧر امريکѧѧѧѧايی تحقѧѧѧѧق ھѧѧѧѧد
و يا معادل آن گردد گردد که اين مساعدت کمک جنسی را نيز شѧامل بѧوده و ) 145000000$(

تѧѧابع فѧѧراھم شѧѧدن وجѧѧوه بѧѧه متھѧѧب بѧѧرای ايѧѧن منظѧѧور، موافقѧѧه طѧѧرفين در موعѧѧد اقسѧѧاط بعѧѧدی، و 
درج ) ب. (1. 3بين المللی امريکѧا طوريکѧه در فقѧره  فراھم شدن مبلغ مجموعی اداره انکشاف 

گѧѧزارش خѧѧود را در مѧѧورد مسѧѧاعدت ھѧѧای نقѧѧدی و  سѧѧال يکبѧѧارحѧѧد اقѧѧل  تھѧѧبم. گرديѧѧده، ميباشѧѧد
جنسی اش به نحوه ايکه روی آن با اداره انکشاف بين المللی توافق صورت گيرد، ارائѧه خواھѧد 

   . نمود
  



 5

  اکمالتاريخ :  ماده چھارم 
  
طѧرفين روی آن کتبѧاً کѧه يا ھر تاريخ ديگری ميباشѧد  2010دسمبر سال  31 اکمال تاريخ )الف(

تاريخ اکمال عبارت از تاريخی است که الی آنزمان فعاليت ھѧای لازم بѧرای . توافق خواھند کرد
   .  تحقق ھدف ستراتيژيک و حصول نتايج طبق تخمين طرفين اجرا خواھد شد

  
نکشاف بين المللی کتباً طور ديگری موافقه نمايد، اداره متѧذکره به استثناء حالاتيکه  اداره ا )ب(

اسѧѧنادی را صѧѧادر و منظѧѧور نخواھѧѧد کѧѧرد کѧѧه بѧѧه اسѧѧاس آن پرداخѧѧت ھѧѧای مربѧѧوط بѧѧه کمѧѧک 
  .  بلاعوض  برای تدارک و تھيه اجناس بعد از تاريخ اکمال، مجاز گردد

  
د تطبيقѧѧی ضѧѧميمه باشѧѧد، بѧѧه درخواسѧѧتھای پرداخѧѧت کѧѧه بѧѧا اسѧѧناد تائيѧѧدی لازم منѧѧدرج دراسѧѧنا )ج(

ماه پس از تاريخ اکمال و يا تاريخ ديگѧری کѧه اداره متѧذکره قبѧل  9اداره انکشاف بين المللی الی 
بعѧد از انقضѧای ايѧن موعѧد اداره . و يا بعد از تѧاريخ اکمѧال روی آن توافѧق نمايѧد، ارائѧه ميگѧردد

خѧود را ضѧمن ارسѧال اطلاعيѧه انکشاف بين المللی امريکا در ھر زمان ميتوانѧد مسѧاعدت مѧالی 
کتبی به متھѧب بѧه انѧدازه مبѧالغی کѧاھش دھѧد کѧه درخواسѧت پرداخѧت آن ھمѧراه بѧا اسѧناد تائيѧدی 

  .  مندرج در سند تطبيقی الی ختم موعد فوق الذکر به اداره متذکره نرسيده باشد
  

  ماقبل پرداخت شرايط : ماده پنجم 
  

يکѧѧه طѧѧرفين کتبѧѧاً طѧѧور ديگѧѧری موافقѧѧه نماينѧѧد، بѧѧه اسѧѧتثنای حالات :نخسѧѧتپرداخѧѧت . 1. 5فقѧѧره  
اجرا و يا صدور اسناد مبنѧی بѧر اجѧرای نخسѧتين پرداخѧت کمѧک قبل از متھب مندرجات آتی را 

بلاعوض توسط اداره انکشاف بين  المللی، به آن اداره فراھم مينمايد که شکل و محتوی آن بايѧد 
  :برای اداره انکشاف بين المللی  قناعت بخش باشد

ظريѧѧه مشѧѧاور حقѧѧوقی قابѧѧل قبѧѧول بѧѧرای اداره انکشѧѧاف بѧѧين المللѧѧی مبنѧѧی بѧѧر اينکѧѧه ن   -أ 
موافقت نامه ھذا توسط متھب بصورت درست منظور يا تصويب گرديده و بنماينѧده 
گی از متھѧب عقѧد گرديѧده اسѧت و اينکѧه موافقѧت نامѧه ھѧذا و تمѧام شѧرايط آن بѧالای 

 متھب نافذ و مرعی الاجرا ميباشد؛ و 
توسѧѧط شѧѧخص کѧѧه مسѧѧئول و يѧѧا سرپرسѧѧت دفتѧѧر متھѧѧب طبѧѧق منѧѧدرجات    اظھارنامѧѧه  -ب 

، و نمونѧه امضѧای )اگѧر باشѧد(ميباشد و نيѧز توسѧط نماينѧده گѧان اضѧافی  2. 7فقره  
 . اشخاصی که در اظھارنامه مشخص گرديده اند

  
 اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده در مورد تصميم اش مبنѧی بѧر بѧر  :اطلاعيه. 2. 5فقره  

  . آورده شدن شرايط قبل از پرداخت، متھب را بلافاصله مطلع خواھد ساخت
  

 در منѧدرجشѧرايط  بѧرآوردنتѧاريخ نھѧايی بѧرای   :قبلѧیتѧاريخ نھѧايی بѧرای شѧرايط .  3. 5فقره 
 کѧه مابعدی ميباشѧداين موافقت نامه يا تاريخ عقد تاريخ روز اعتبار از  90عبارت از  1. 5فقره 

 مѧورد موافقѧѧه کتبѧی اداره انکشѧاف بѧين المللѧѧی ايѧالات متحѧده امريکѧѧاخ نھѧايی قبѧل يѧا بعѧد از تѧѧاري
الѧی تѧاريخ نھѧايی فѧوق الѧذکر بѧرآورده نگردنѧد،  1. 5در فقѧره   منѧدرجاگѧر شѧرايط  . قرار گيرد

ارسѧال اطلاعيѧه کتبѧی بѧه متھѧب،  از ميتوانѧد پѧس در ھѧر زمѧان اداره انکشاف بين المللی امريکا
   . فسخ نمايداين موافقت نامه را 

 
  تعھدات خاص: ماده ششم 
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ايج يا دست آوردھايی که درين موافقت نامѧه می نمايد که اھداف و نت صديقمتھب ت.  1. 6فقره  
طѧѧور مفصѧѧل توضѧѧيح گرديѧѧده، مѧѧنعکس کننѧѧده  1روی آن توافѧѧق صѧѧورت گرفتѧѧه و در ضѧѧميمه 

  . اولويت ھای ملی متھب ميباشد
  

اھѧداف، سѧتراتيژی، طرزالعمѧل، نتѧايج و فعاليѧت ھѧای کѧه  دطرفين تصѧديق مينماينѧ.  2. 6فقره  
مندرج درين موافقت نامه به اساس ھشت اصل عمده ذيل اداره و عملی ميگردند کѧه عبѧارت انѧد 

سѧمت دھѧی تعادل جنسѧيت، مفѧاد محلѧی، قابليت دوام يا تداوم، پاسخدھی، تخفيف معضلات، :  از
  . يباشدم حسابدھینتايج، ھمکاری ، و شفافيت و 

  
 تѧا موسسѧات،موافقت نامѧه طѧوری طѧرح مѧی گѧردد ی مندرج درين تمام فعاليت ھا: تداوم )الف(

پѧروژه ھѧای کѧه . ی بتوانند از اساسات، پروسه ھѧا و منѧافع آن مسѧتفيد گردنѧدجوامع و افراد افغان
پروسه ھا و طرزالعمل و تدارک خدمات ميباشѧند، عناصѧری را ، اصلاحات شامل اعمار زيربنا

خواھند بѧود تѧا در بѧين افغانھѧا ايѧن ظرفيѧت را ايجѧاد نمايѧد کѧه پѧس از خѧتم مسѧاعدت اداره شامل 
  .  انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا چنين پروژه ھا را خود پيش ببرند

  
و  پروسѧه پاليسѧی سѧازیدر  نѧهبصѧورت فعالا اداره انکشاف بѧين المللѧی امريکѧا :پاسخدھی )ب(

تورھای کѧه توسѧط ايѧن موافقѧت نامѧه تحѧت پوشѧش قѧرار مѧی گيرنѧد، پلانگذاری متھب برای سѧک
 شѧѧيوه ھѧѧایدر ايѧѧن موافقѧѧت نامѧѧه  سѧѧتراتيژی منѧѧدرجدر طѧѧرح و تطبيѧѧق  ايѧѧن اداره.  ذيѧѧدخل اسѧѧت

و   مѧورد اسѧتفاده قѧرار مѧی دھѧد ذينفѧعمتھѧب و جوامѧع  رای استماع نيازمنѧديھایسيستماتيک را ب
حی را به افراد ذينفع در مورد اين موضوع برسѧاند سعی خواھد نمود تا پيام ھای صريح و واض

  .  که چرا فعاليت ھای مختلف شامل اين موافقت صورت ميگيرند
  
روزافѧزون تغييѧر فرھنѧگ اين موافقѧت نامѧه اھميѧت : و تخفيف معضلات و تنازعاتکاھش  )ج(

باشѧد،  رھبری افغانستان را به رھبری ايکه قابليت جلوگيری، تخفيѧف و حѧل مشѧکلات را داشѧته
ف عمѧѧده بѧѧرای تمѧѧام فعاليѧѧت ھѧѧا و نتѧѧايج منѧѧدرج کѧѧاھش مشѧѧکلات يѧѧک ھѧѧد .تشѧѧخيص نمѧѧوده اسѧѧت
   . درين موافقتنامه ميباشد

  
تمѧѧام جوانѧѧب فعاليѧѧت ھѧѧای ايѧѧن موافقѧѧت نامѧѧه تѧѧآمين در بايѧѧد تعѧѧادل جنسѧѧيت :  تعѧѧادل جنسѧѧيت )د(

دختѧران و پسѧران در ان، ، زنѧدر تعيѧين سѧتراتيژی و فعاليѧت ھѧا، اثѧرات آن بѧالای مѧردان. گردد
نظѧѧر گرفتѧѧه خواھѧѧد شѧѧد و سѧѧعی اعظمѧѧی صѧѧورت خواھѧѧد گرفѧѧت تѧѧا در جوامѧѧع و مؤسسѧѧات بѧѧه 

 .   وضعيت زنان رسيدگی بھتر شود
 
طرفين طور اخѧص سѧعی و تѧلاش خواھنѧد نمѧود تѧا در برنامѧه ريѧزی فعاليѧت :   مفاد محلی) ھـ(

طѧرفين از تمѧام . ر گرفتѧه شѧودھای اين موافقت نامه، فراھم شѧدن خѧدمات در ولايѧات نيѧز مѧدنظ
طѧѧѧرق ممکنѧѧѧه بѧѧѧه شѧѧѧمول اسѧѧѧتفاده از متخصصѧѧѧين سѧѧѧکتورھا، کارمنѧѧѧدان برنامѧѧѧه سѧѧѧاحوی اداره 

و ساير شرکای تطبيق کننѧده ) PRTدر تيم ھای بازسازی ولايتی يا (انکشاف بين المللی امريکا 
  .  ر گيرنددر محلات استفاده مينمايد تا افراد مستحق در محلات و ولايات تحت پوشش قرا

  
توافѧѧق مينماينѧѧد کѧѧه مشѧѧترکاً از سيسѧѧتم ھѧѧا و امکانѧѧاتی اسѧѧتفاده  طѧѧرفين:  جھѧѧت يѧѧابی بѧѧه نتѧѧايج) و(

نمايند که به کمѧک آن پرسѧونل و شѧرکا بتواننѧد برنامѧه ھѧا را طѧور مѧؤثر و مثمѧر تنظѧيم و اداره 
اھѧد نمѧود تѧا  قابليت تنظيم سيستم ھѧا و سѧاختار ھѧا در صѧورت لѧزوم، طѧرفين را قѧادر خو. نمايند

  .نتايج و دست آوردھا را در محدوده زمانی توافق شده، بدست آورند
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طѧѧرفين را قѧѧادر خواھѧѧد سѧѧاخت تѧѧا بѧѧه  ھمتѧѧا ھѧѧای انکشѧѧافیھمکѧѧاری نزديѧѧک بѧѧا :  ھمکѧѧاری) ز(
ايѧن اقѧدام . اھداف و مرام ھای مشترک شان طوريکه درين موافقت نامه درج گرديده نايل گردند

و مؤسسѧѧات  سѧѧازمان ھѧѧای قѧѧرض دھنѧѧده ، ادارات وت تمويѧѧل کننѧѧدهشѧѧامل ھمکѧѧاری بѧѧا موسسѧѧا
 .در افغانستان ميباشد غيرحکومتی

 
معيѧارات و مقرراتѧی را تعقيѧب نماينѧد کѧه تѧا  طѧرفين موافقѧه مينماينѧد:  حسѧابدھیشفافيت و ) ح(

صѧادقانه،  بصѧورتتѧلاش خواھنѧد ورزيѧد تѧا  طѧرفين. شفافيت و حسابدھی را تأمين نموده بتواند
  . نمايندد و مستقيم با تمام شرکا ھمکاری آزا
  

در قسѧمت پرداخѧت  : تعھدات و التزامات فرعѧی و پرداخѧت وجѧوه کمѧک بلاعѧوض. 3. 6فقره  
ھاييکه به تآسی ازين موافقت نامه صورت ميگيرد، متھب بعد از ايفѧای شѧرايط قبѧل از پرداخѧت 

لمللѧی امريکѧا ميتوانѧد وجѧوه منѧدرج ، توافق مينمايد که اداره انکشѧاف بѧين ا1. 5مندرج در فقره 
را بدون نياز به منظوری يا اخѧذ موافقѧت ھѧای ديگѧر، بصѧورت فرعѧی ) الف. (1. 3در    فقره  

اجرا، تعھد و يا پرداخت نمايد، اعم از حالاتيکه چنين استفاده مصارف ناشѧی از اسѧعار خѧارجی 
احکѧѧام سѧѧتندرد يѧѧا (رد، در بѧѧر گيѧѧرد ويѧѧا نگيѧѧ 2ويѧѧا داخلѧѧی را حسѧѧب توضѧѧيحات ضѧѧميمه شѧѧماره 

، مشروط برينکѧه اقѧدامات و پرداخѧت ھѧای متѧذکره طبѧق شѧروط و منѧدرجات ضѧميمه ) نمونوی
اداره انکشاف بين المللی  متھѧب را در مѧورد پرداخѧت ). شرح تفصيلی(صورت گيرد  1شماره 

نѧين ھای مستقيم به تآسی ازين موافقت نامه به صورت دوره يی مطلع ساخته، مبѧالغ و مقاصѧد چ
بѧѧاوجود آن، منظѧѧوری قبلѧѧی متھѧѧب در قسѧѧمت تمѧѧام پرداخѧѧت ھѧѧای . پرداخѧѧت ھѧѧا را ارائѧѧه مينمايѧѧد

وجѧѧوه کمѧѧک بلاعѧѧوض  کѧѧه مسѧѧتقيماً بѧѧه متھѧѧب صѧѧورت ميگيѧѧرد لازم اسѧѧت، طѧѧور مثѧѧال تمويѧѧل 
قراردادھای مستقيم در کشور ميزبان که متھب آنرا برای حصول اھداف و نتايج مجاز گردانيѧده 

  . باشد
  

  مواد متفرقه:  فتم ماده ھ
  

ارتبѧاطی  ذرايع ، اسناد يا ديگردرخواست، نوع اطلاعيه ھر :ارتباطات و مکاتبات.  1. 7فقره  
صѧورت  کيبѧلو يѧا  فکسی ، تلميان طرفين شامل اين موافقت نامه طور کتبی و يا ذريعه تلگرام

و يѧا تسѧليمی آن  با تحويل آن به آدرس ذيѧل ، طѧوری پنداشѧته خواھѧد شѧد کѧه فرسѧتادن و ميگيرد
  :توسط طرف مقابل  بصورت قانونی صورت گرفته است

  
  :به اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا

  
  :آدرس پستی
  دفتر رئيس 

  اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا 
  مقابل سفارت ايالات متحده امريکا عمارت

  جاده مسعود بزرگ
  کابل ، افغانستان

  
  : ببه متھ

  
  : آدرس پستی

  رئيس دفتر وزير ماليه
  جمھوری اسلامی افغانستان
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  پشتونستان وات، کابل
 2103258-20-0093: فکس

  
آدرس  .کتبѧاً طѧور ديگѧری توافѧق نماينѧد طѧرفينبه لسان انگليسی بوده مگر اينکه  ارتباطاتتمام 

  . ھای فوق با ارسال اطلاعيه به جانب مقابل، تغيير يافته ميتواند
 

مقѧام وزارت بѧرای تمѧام اھѧداف مربѧوط بѧه ايѧن موافقѧت نامѧه، ) الѧف: (گѧاننماينѧده . 2. 7ه  فقر
صѧѧلاحيت وزيѧѧر ماليѧѧه در رابطѧѧه بѧѧه  .ماليѧѧه و يѧѧا سرپرسѧѧت آن از متھѧѧب نماينѧѧدگی خواھѧѧد کѧѧرد

درج  1تعديل اين موافقت نامه و ساير مسئوليت ھای وزارت ماليѧه طوريکѧه در ضѧميمه شѧماره 
وزارت ماليه بدينوسѧيله . يگر خارج از وزارت ماليه تفويض گرديده نميتواندگرديده به شخص د

مقѧام وزارت مخѧابرات در ) 1: (صلاحيت نمايندگی از متھѧب را بѧه مراجѧع ذيѧل واگѧذار مينمايѧد
قسѧѧѧمت ھمآھنѧѧѧگ نمѧѧѧودن و تطبيѧѧѧق برنامѧѧѧه ھѧѧѧای مربѧѧѧوط بѧѧѧه تکنѧѧѧالوژی معلومѧѧѧاتی و مخѧѧѧابرات 

مقѧام وزارت احيѧاء و انکشѧاف دھѧات در ) 2(يѧده اسѧت، درج گرد 1طوريکه در ضميمه شماره 
قسمت ھمآھنگ نمودن و تطبيق برنامه ھای مندرج در ضميمه شماره الف در ارتباط به فعاليѧت 

مقѧام وزارت امѧور زنѧان و يѧا وزارت ) 3(در تيم ھای بازسازی ولايتѧی، ) ايد –اس  –يو (ھای 
در  1ليѧت ھѧای منѧدرج در ضѧميمه شѧماره امور جوانان در قسمت ھمآھنگ نمѧودن و تطبيѧق فعا

رئѧيس دفتѧر انکشѧاف بѧين المللѧی ايѧالات متحѧده . ارتباط به فعاليت ھای مربوط به تعѧادل جنسѧيت
ھѧر نماينѧده . امريکا برای افغانستان و يا سرپرست آن از اداره اخير الذکر نمايندگی خواھѧد کѧرد

رای تمام مقاصد مربوط به مسئوليت ھѧای ميتواند طی ارائه اطلاعيه کتبی نمايندگان اضافی را ب
  .    ھر کدام ، تعيين و معرفی نمايد

 به اداره انکشѧاف بѧين المللѧی امريکѧابا نمونه امضای شان ھمراه متھب  گاننماينده اسامی  ) ب(
ارائه خواھد شد و اداره متذکره ميتواند اسناد امضاء شѧده توسѧط چنѧين اشѧخاص را بحيѧث اسѧناد 

شѧѧده در قسѧѧمت تطبيѧѧق ايѧѧن موافقѧѧت نامѧѧه قبѧѧول نمايѧѧد، کѧѧه اعتبѧѧار آن الѧѧی زمѧѧان معتبѧѧر و منظѧѧور 
وصول  اطلاعيه کتبی مبنی بر ابطال صѧلاحيت شѧان توسѧط مقامѧات مربѧوط آنھѧا بѧه ايѧن اداره، 

   .   نافذ خواھد بود

بѧا ايѧن موافقѧت نامѧه ملحѧق ) 2شماره  ضميمه  : (نمونوی يا ستندرد احکام ضميمه. 3. 7فقره  
  .  ز اين موافقت نامه شمرده ميشودو ج

 ترتيѧب و ايѧن موافقѧت نامѧه در ھѧر دو لسѧان دری و انگليسѧی : موافقت نامه لسان .  4. 7فقره  
از ارجحيѧѧت بѧѧر خѧѧوردار ، نسѧѧخه انگليسѧѧی  دو نسѧѧخه بѧѧين ابھѧѧام و تنѧѧاقصدر صѧѧورت بѧѧروز 

  . ميباشد

از طريѧق نماينѧده گѧان ذيصѧلاح حکومѧت ايѧالات متحѧده و متھѧب، در گواھی بر اين موافقتنامѧه، 
  .  خود آنرا در تاريخ مندرج در قسمت فوقانی اين موافقت نامه، عقد نمودند

  ايالات متحده امريکا                                                      جمھوری اسلامی افغانستان 

  :توسط                 :توسط

                       __________________                 ____________________  
  

  فولگام –ال  –الونزو              انورالحق احدی
وزيѧѧر ماليѧѧه                                                       رئѧѧيس اداره انکشѧѧاف بѧѧين المللѧѧی بѧѧرای 

  افغانستان              
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  1شماره ضميمه 
  

  شرح تفصيلی
  مقدمه. 1

حمايѧت مندرج در اين موافقѧت نامѧه  سکتوری ھای برنامهطرفين از به تآسی ازين موافقت نامه 
تشريک مساعی ميان طѧرفين از طريѧق بھبѧود ھمѧآھنگی، طѧرق و تکنѧالوژی نموده که ھدف آن 

بѧه شѧمول فѧراھم نمѧودن سѧامان آلات، ( و ميکانيزم قوی اداره و مѧديريت ميباشѧدمتوازن و ثابت 
نتايج ايѧن فعاليѧت ھѧا در تمѧام موافقѧت نامѧه ). یآموزش، تسھيلات، مسافرتھا و خدمات خصوص

ھѧѧای منعقѧѧده ميѧѧان طѧѧرفين در مѧѧورد اعطѧѧای کمѧѧک بلاعѧѧوض بѧѧرای تحقѧѧق ھѧѧدف سѧѧتراتيژيک 
به اساس اين موافقت نامه يک سيستم حمايت برنامه وی، ميکѧانيزم اصѧلی . انعکاس خواھد يافت

ر تѧآمين مؤثريѧت در طѧرح، بѧه منظѧو. را برای ھمآھنگی و تکميل برنامه ھѧا تشѧکيل خواھѧد داد
تطبيق، اداره و تعقيب نتايج پروژه، فعاليت ھای مندرج درين موافقت نامѧه در تمѧام سѧکتورھای 

  . مربوطه تمويل خواھد شد
  

ھѧѧدف سѧѧتراتيژيک عبѧѧارت از تشѧѧخيص و کسѧѧب اثѧѧرات انکشѧѧافی در اجѧѧزای مختلفѧѧه برنامѧѧه، 
سѧيع در سѧتراتيژی انکشѧافی متھѧب و بطѧور و) ايѧد –اس  –يѧو (فعاليت ھѧای تمويѧل شѧده توسѧط 

برنامه حمايه وی با بکاربرد طرق معقول، بسيج فعاليت سѧکتورھای مختلѧف و بѧا تفکѧر . ميباشد
  . عميق در مورد ساير موافقت نامه ھای تحقق ھدف ستراتيژيک طرح ريزی شده است

  
  تمويل. 2

در  يѧراتغيت. ده اسѧتپلان مѧالی بѧرای ايѧن برنامѧه در جѧدول ضѧميمه وی درج گرديѧ :پلان مالی
صѧѧورت موافقѧѧت نامѧѧه  تعѧѧديل رسѧѧمی ايѧѧنبѧѧدون  طѧѧرفينپѧѧلان مѧѧالی نظѧѧر بѧѧه تصѧѧميم نماينѧѧده گѧѧان 

) ايѧد –اس  –يѧو (کمѧک مѧالی  افѧزايش) 1( :يѧرات باعѧثيايѧن تغ مشروط برينکѧه، گرفته ميتواند
مسѧاعدت ) 2(يѧا تعيѧين شѧده اسѧت و ايѧن موافقѧت نامѧه  1. 3در فقѧره  ی نگردد که مبلغبيشتر از 

  . تعيين شده است 2. 3مالی متھب کمتر از مبلغی نگردد که در فقره  
  
  انتخاب فعاليت ھا/ فعاليت ھا. 3

فعاليѧѧت ھѧѧای برنامѧѧه وی شѧѧامل فعاليѧѧت ھѧѧايی ميباشѧѧد کѧѧه بѧѧرای کسѧѧب موفقيѧѧت در فعاليѧѧت ھѧѧای 
سѧتم مثالھѧايی از اجѧزای سي. انکشاف ستراتيژيک در تمام عرصه ھѧای انکشѧافی مسѧاعدت نمايѧد

  :  حمايت برنامه وی قرار ذيل بوده ميتواند
  

ايѧن بخѧش مصѧارفی را شѧامل ميگѧردد کѧه بѧرای : آموزش، تجھيѧزات، پرسѧونل و اداره •
يک ھدف خاص ستراتيژيک مندرج در موافقѧت نامѧه صѧورت نگرفتѧه ولѧی منѧابع لازم  

 –يѧو (طور مثال فعاليت ھای آموزشѧی . را برای اجرای ھر موافقت نامه فراھم ميسازد
اس  –يѧو (به شمول آموزش شاملين برنامه و يا قراردادھای خدمات انفرادی ) ايد –اس 

کѧѧه بѧѧرای پيشѧѧبرد اھѧѧداف مختلفѧѧه سѧѧتراتيژيک لازم اسѧѧت بѧѧه ھمѧѧين گونѧѧه تѧѧدارک ) ايѧѧد –
سѧѧامان آلات و تجھيѧѧزات، آمѧѧوزش، نظѧѧارت و تطѧѧابق محيطѧѧی، مصѧѧارف لازم بѧѧرای 

 . و فعاليت ھای آموزشی) ايد –اس  –يو (مسافرت پرسونل قراردادی 
 
مصارفی را شامل ميگردد که برای تنظيم و اداره برنامه ھѧا ومصѧارف عمليѧاتی  :اداره •

اين مصارف شامل مصارف تعمير، سѧامان آلات، . سيستم حمايت برنامه وی لازم است
کѧه بѧرای ) ايѧد –اس  –يو (آموزش، معاشات، سفريه، مصارف کارمندان دفتر مرکزی 

موقت توظيف ميگردند، مصارف امنيت، و ساير مصѧارف اداری ميباشѧد کѧه ماموريت 
 . به برنامه خاصی مربوط نميگردد
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شѧѧامل تمويѧѧل فعاليѧѧت ھѧѧايی ميباشѧѧد کѧѧه در موفقيѧѧت اھѧѧداف : فعاليѧѧت ھѧѧای برنامѧѧه وی •
مثالھѧѧای ايѧѧن نѧѧوع . سѧѧتراتيژی انکشѧѧافی برنامѧѧه ھѧѧای جѧѧاری انکشѧѧافی مسѧѧاعدت ميکنѧѧد

ل ايجѧѧاد ظرفيѧѧت، وقايѧѧه، کѧѧاھش و دريافѧѧت راه حѧѧل معضѧѧلات، فعاليѧѧت ھѧѧا ميتوانѧѧد شѧѧام
ايѧѧن . مبѧѧارزه بѧѧا حѧѧوادث، حمايѧѧت از پروگѧѧرام ملѧѧی متھѧѧب و تعليمѧѧات حرفѧѧه وی ميباشѧѧد

فعاليѧѧت ھѧѧا طѧѧوری طѧѧرح ريѧѧزی شѧѧده انѧѧد کѧѧه بѧѧا بيجاشѧѧدگان داخلѧѧی و مھѧѧاجرين نيѧѧز 
ميتوانѧد برعلاوه، حمايت بودجوی با متھب در سѧاير سѧکتورھا . مساعدت صورت گيرد

از طريق صندوق امانت بازسازی افغانستان که توسط بانک جھانی پيش برده ميشѧود و 
 .يا از طريق ساير ميکانيزم ھای مناسب عملی گردد

  
درقسمت رشد ظرفيت ھا برای پيشبرد اھداف، توجه خاصѧی بѧه انکشѧاف فعاليѧت ھѧايی 

بѧه متھѧب گѧردد تѧا  مبذول خواھد شد که باعث ارتقای ظرفيت وزارت خانѧه ھѧای مربѧوط
متھѧѧب بتوانѧѧد ضѧѧمن اعطѧѧای قراردادھѧѧای مسѧѧتقيم بѧѧه تѧѧدارک کننѧѧدگان مѧѧواد و خѧѧدمات بѧѧا 

 –يѧو (و در مطابقت با لوايح و طرزالعمѧل ھѧای ) ايد  –اس  –يو (استفاده از کمک مالی 
  . فعاليت ھا را عملی سازد) ايد –اس 
  

يѧѧت ھѧѧای ايѧѧن بخѧѧش بѧѧه فعال: يѧѧا خلѧѧع سѧѧلاح و ملکѧѧی سѧѧازی) DDR(حمايѧѧت از برنامѧѧه  •
تداوم و حمايت فعاليت ھايی صورت خواھد گرفت که در موافقت نامه کمѧک بلاعѧوض 

بѧرای خلѧع سѧلاح و ملکѧی سѧازی درج گرديѧده  2004ايالات متحده امريکا منعقѧده سѧال 
حمايѧت از . است و ھدف آن مساعدت به بازسازی و ثبات پس از سѧالھای جنѧگ ميباشѧد

اطلاعѧѧات : انѧѧد شѧѧامل يѧѧک و يѧѧا بيشѧѧتر فعاليѧѧت ھѧѧای ذيѧѧل باشѧѧدميتو) آر.دی.دی(برنامѧѧه 
عامѧه، مѧѧاين پѧѧاکی و کشѧѧف و امحѧѧای مھمѧات، ھمکѧѧاری تخنيکѧѧی و مشѧѧاورتی، انکشѧѧاف 
تشبثات، ايجاد زمينه کار، آموزش و تعليمات حرفه وی، پروژھѧای بازسѧازی و محلѧی، 

نامه آغاز نو بѧرای حمايت از سازمانھای داوطلبانه افراد خلع سلاح شده و حمايت از بر
 . افغانستان

تѧيم ھѧای بازسѧازی ولايتѧی عبѧارت از واحѧد ھѧای  :PRTتيم ھای بازسѧازی ولايتѧی يѧا  •
ھѧدف فعاليѧت ايѧن تѧيم . ملکی ميباشد که در سرتاسر افغانستان ماموريت دارند –نظامی 

ھا تقويه کنترول و حاکميت حکومѧت مرکѧزی در منѧاطق دوردسѧت ضѧمن بھبѧود وضѧع 
بѧه اسѧاس ايѧن موافقѧت نامѧه . سھيل فعاليѧت ھѧای بازسѧازی و انکشѧافی ميباشѧدامنيتی و ت

تمويѧل نمѧوده، فعاليѧت  PRTمѧآمورين محلѧی آن اداره را در تѧيم ھѧای ) ايد –اس  –يو (
ھای اداره متѧذکره را در سѧاحه معѧين جغرافيѧايی توسѧعه بحشѧيده و جنبѧه ھѧای انکشѧافی 

 . را حمايت مينمايد PRTفعاليت ھای 
اس  –يѧو (حکومѧت افغانسѧتان و  2004اگسѧت  15بتѧاريخ  :ITوژی معلوماتی يѧا تکنال •

مليون دالری را عقѧد نمودنѧد و بѧه موجѧب آن  14.2موافقت نامه کمک بلاعوض ) ايد –
 355شѧѧبکه مخѧѧابراتی محلѧѧی شѧѧروع بѧѧه کѧѧار نمѧѧود کѧѧه خѧѧدمات تليفѧѧونی و انترنѧѧت را بѧѧه 

ѧن خѧود و ايѧد نمѧراھم خواھѧتون ناحيه در افغانستان فѧاف سѧرای انکشѧم بѧام مھѧک گѧود ي
عرصѧѧѧه تکنѧѧѧالوژی معلومѧѧѧاتی و . فقѧѧѧرات يѧѧѧک سيسѧѧѧتم مخѧѧѧابراتی عصѧѧѧری ملѧѧѧی بѧѧѧود

مخابراتی افغانستان با طѧرح پاليسѧی ھѧای رقѧابتی و اصѧلاح مقѧررات در حѧال دگرگѧون 
خѧѧѧدمات قابѧѧѧل اعتمѧѧѧاد تليفѧѧѧون ھѧѧѧای موبايѧѧѧل در کابѧѧѧل و شѧѧѧھرھای بѧѧѧزرگ . شѧѧѧدن اسѧѧѧت

ماه آينده توقع ميѧرود شѧرکت خصوصѧی مخѧابراتی  18رد و طی افغانستان انجام می پذي
نѧرم افزارھѧای تجѧارتی و . افغان تعداد لين ھای ثابѧت تليفѧون را سѧه برابѧر ازديѧاد بخشѧد

خدمات تکنالوژيکی باعѧث تقويѧت ارتباطѧات محلѧی و بѧين المللѧی خواھѧد شѧد، تѧلاش ھѧا 
علومѧاتی و مخѧابراتی تحکѧيم نشان ميدھد که تشکل نيروی کار توانمند برای تکنالوژی م

نѧѧواقص بزرگѧѧی در راه اسѧѧتفاده از تکنѧѧالوژی معلومѧѧاتی و مخѧѧابراتی . بيشѧѧتر مѧѧی يابنѧѧد
در . موجѧѧود انѧѧد، و موانѧѧع بزرگѧѧی در راه ايجѧѧاد ظرفيѧѧت تنظيمѧѧاتی مѧѧؤثر وجѧѧود دارنѧѧد
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نتيجѧѧه، ايѧѧن برنامѧѧه ميتوانѧѧد يѧѧک سلسѧѧله فعاليѧѧت ھѧѧاييرا جھѧѧت انکشѧѧاف ايѧѧن سѧѧکتور بѧѧراه 
اين فعاليت ھا ميتوانѧد شѧامل اسѧتفاده از تکنѧالوژی معلومѧاتی و مخѧابراتی بحيѧث . اندازد

تمويѧѧل ) ايѧѧد –اس  –يѧѧو (يѧѧک وسѧѧيله قѧѧوی بѧѧرای برنامѧѧه ھѧѧر سѧѧکتور باشѧѧد کѧѧه توسѧѧط 
طور مثال تمويѧل ديتѧابيز کѧه بتѧوان بѧه کمѧک آن تمѧام برنامѧه ھѧا، پѧروژه ھѧا و . ميگردد

 . را تعقيب نمود فعاليت ھای تمويل شده توسط اداره متذکره
در سرتاسѧѧر جھѧѧان پيمѧѧان ) ايѧѧد –اس  –يѧѧو (: اشѧѧتراک سѧѧکتورھای دولتѧѧی و خصوصѧѧی •

ھѧѧای انکشѧѧاف جھѧѧانی را ايجѧѧاد نمѧѧوده اسѧѧت کѧѧه در قسѧѧمت بسѧѧيج نمѧѧودن نظريѧѧه ھѧѧا، 
انکشѧѧѧѧاف فعاليѧѧѧѧت ھѧѧѧѧا و منѧѧѧѧابع سѧѧѧѧکتور دولتѧѧѧѧی بѧѧѧѧا سکتورخصوصѧѧѧѧی و سѧѧѧѧازمانھای 

را ) پيمѧان(در نظر دارد کѧه يѧک ) ايد –س ا –يو . (غيرحکومتی کار و فعاليت مينمايند
بѧѧا عقѧѧد موافقѧѧت نامѧѧه رسѧѧمی ميѧѧان دو و يѧѧا بيشѧѧتر طѧѧرفين ايجѧѧاد نمايѧѧد تѧѧا مشѧѧترکاً پѧѧرابلم 

شѧѧرکای . ھѧѧاييرا کѧѧه در راه انکشѧѧاف مواجѧѧه ميگردنѧѧد دريافѧѧت و راه حѧѧل آنѧѧرا دريابنѧѧد
را بѧا ھѧم  شامل اين پيمان منابع، ضايعات، و درآمد ھای ناشѧی از اھѧداف مشѧترک خѧود

 . شريک ميسازند
 

شѧѧرکای شѧѧامل در يѧѧک پيمѧѧان مسѧѧاعدت ھѧѧای مѧѧالی و جنسѧѧی را بѧѧرای افѧѧزايش اثѧѧرات و 
ايѧن مسѧاعدت ھѧای ميتوانѧد بѧه اشѧکال مختلѧف . تداوم فعاليت ھای انکشافی انجام ميدھنѧد

با اھداف مشترک، تفکيѧک (ميکانيزم ھمکاری آنان شامل تمويل متوازن . صورت گيرد
بѧا توافѧق در مѧورد (و يا منѧابع مشѧترک ) ، و پيگيری تمويل ھای جداگانهواضح نقش ھا

وجѧѧوه ناشѧѧی . بѧѧوده ميتوانѧѧد) سѧѧازماندھی اداره مشѧѧترک و پيگيѧѧری تمويѧѧل ھѧѧای مشѧѧترک
  . ازين موافقت نامه در قسمت اين نوع پيمان ھا به مصرف رسيده ميتواند

  
فين در تمѧام سѧکتور طѧر: تعقيب تعادل جنسيت با درنظرداشѧت حساسѧيت ھѧای کلتѧوری •

ھا تعادل جنسѧيت را تعقيѧب و مѧدنظر خواھنѧد گرفѧت تѧا اسѧتعدادھای ھѧر دو طبقѧه رشѧد 
بѧرای . نموده و اختلافات وسѧيع کѧه ميѧان ايѧن دو طبقѧه موجѧود اسѧت از بѧين بѧرده شѧوند

رسيدن به اين ھدف، تا جائيکه ممکن و مناسب باشد تآکيد بيشتر برای اشѧتراک زنѧان و 
در قسѧѧمت تعѧѧادل جنسѧѧيت مѧѧوارد و فعاليѧѧت ھѧѧای آتѧѧی . واھѧѧد گرفѧѧتدختѧѧران صѧѧورت خ

 :مورد حمايت قرار گرفته ميتوانند
دريافت نيازمندی ھای عمѧده زنѧان و دختѧران و راه حѧل آن، طѧرح پلانھѧای کѧه  °

 . بيشترين تآثير را بالای اکثريت زنان و فاميل ھا داشته باشد
يشѧترين تعѧداد افѧراد محѧل طرح پروگرام ھѧا در سѧکتورھای مختلفѧه کѧه در آن ب °

شѧѧامل گرديѧѧده بتواننѧѧد و تقويѧѧه اداره محلѧѧی توسѧѧط ايجѧѧاد شѧѧورای ھѧѧای انکشѧѧاف 
 . محلی، پلان ھای انکشاف محلی و مجمع ھای انکشاف محلی

برنامه ھای که کيفيت زندگی در دھѧات را بھبѧود بخشѧد بѧه شѧمول ازديѧاد سѧطح  °
 .توليدات و عوايد، و دسترسی به خدمات

شد کيفيѧت زنѧدگی در شѧھرھا، خاصѧتاً زنѧان کѧه سرپرسѧتی فاميѧل تلاش برای ر °
افѧѧѧراد فقيѧѧѧر شѧѧѧھرھا ھميشѧѧѧه ازيѧѧѧن مسѧѧѧئله شѧѧѧاکی ھسѧѧѧتند کѧѧѧه . را بѧѧѧدوش دارنѧѧѧد

بѧѧرآوردن ضѧѧروريات غѧѧذايی و مѧѧواد سѧѧوخت روزمѧѧره عمѧѧده تѧѧرين مشѧѧکل آنھѧѧا 
 . ميباشد

دو فکتѧور . فعاليتھای مربوط به حقوق بشѧر و طѧی مراحѧل لازم مسѧايل حقѧوقی °
محدوديت بѧر خѧروج زنѧان از : ه بالای تعادل جنسيت در افغانستان اثرداردعمد

منازل زيرا زنان حافظ عزت و آبروی خانواده ھا پنداشته ميشѧوند و محѧدوديت 
 .رسمی بر استحقاق و کنترول دارايی ھا

  
  ، نظارت و ارزيابیشاخص ھا . 4
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بѧرای کسѧب اھѧدافی طѧرح خواھѧد شѧد فعاليت ھاييکه به تآسی ازين موافقت نامه انجѧام مѧی يابنѧد 

تѧѧا جائيکѧѧه ضѧѧرورت بѧѧه . کѧه  در سѧѧاير موافقѧѧت نامѧѧه ھѧای کمѧѧک بلاعѧѧوض فھرسѧѧت گرديѧѧده انѧد
شاخص ھای اضافی برای يک تعداد عناصر خاص اين برنامه احسѧاس گѧردد، اسѧناد اجرائيѧوی 

فی ايѧن شѧاخص ھѧا و يѧا اھѧداف اضѧا. ميتواند چنين شاخص ھا را بصورت مفصل توضيح نمايد
دوباره تحت مطالعه و ارزيѧابی قѧرار گرفتѧه و در صѧورت لѧزوم معلومѧات اضѧافی بѧا آن الحѧاق 

  . ميگردد
  
ميتواند اقѧدامات اصѧلاحی را بѧه اسѧاس نتѧايج نظѧارت و ارزيѧابی و يѧا نظѧر بѧه ) ايد –اس  –يو (

تقاضای متھب در مورد ھريѧک از شѧاخص ھѧای منѧدرج دريѧن موافقѧت نامѧه ويѧا سѧاير موافقѧت 
اقѧدامات اصѧلاحی ميتوانѧد شѧامل توقѧف، کѧاھش، و سѧاير . ه ھای کمک بلاعѧوض انجѧام دھѧدنام

وجѧوھی کѧه بѧه چنѧين . تغييرات در فعاليت ھای جاری و يا انضمام فعاليت ھای جديد به آن باشѧد
فعاليت ھا اختصاص می يابند ميتواند توقف يا کاھش يافته و يا به ساير فعاليت ھѧای جѧاری و يѧا 

  . جديد تغيير سمت يابند تا ھدف ستراتيژيک به بھترين وجه برآورده شود فعاليت ھای
  
  نقش و مسئوليت ھای طرفين . 5
  

، متھѧѧѧب، )ايѧѧѧد  –اس  –يѧѧѧو ( ميѧѧѧان ايجѧѧѧاد مشѧѧѧارکتاز طريѧѧѧق  سѧѧѧتراتيژيک را ميتѧѧѧوانھѧѧѧدف 
مؤسسѧѧات مربѧѧوط بѧѧه ) ( NGOs( حکѧѧومتیغيѧѧر  مؤسسѧѧات، داوطلѧѧبسѧѧازمانھای خصوصѧѧی 

 ،بѧين المللѧیمؤسسѧات حکѧومتی ، )و مؤسسات داخلیبين المللی  ا، مؤسساتايالات متحده امريک
و  نقѧѧش. سѧѧاير تمويѧѧل کننѧѧدگان بدسѧѧت آوردمحلѧѧی و  جوامѧѧع، ھمکѧѧار، سѧѧازمان ھѧѧای يѧѧانقرارداد

بѧا وجѧود  به صورت مکمل تشريح خواھد شѧد اسناد اجرائيویدر  اين گروه ھاارتباطات در بين 
  . ح ميگرددذيلاً تشري بعضی از مسوؤليتھا آن
  

 جھѧتتطبيѧق کننѧده  یشرکا دسترس مستقيماً به) ايد  –اس  –يو ( توسط  مبالغ بعدی کمک مالی
 ميتوانѧѧد )ايѧѧد  –اس  –يѧѧو . (قѧѧرار گرفتѧѧه ميتوانѧѧدموافقѧѧت نامѧѧه  منѧѧدرج دريѧѧنفعاليѧѧت ھѧѧای  انجѧѧام

ربوطѧه پاليسی و طرزالعمل تدارکات و سѧاير پاليسѧی ھѧای متطبيق کننده را مطابق به مؤسسات 
بѧه تطبيق کننѧده  مؤسساتمربوط به  در مورد ھر قضيهمتھب موافقه می نمايد که . انتخاب نمايد

اطلاع دھد مثلاً قضايای مربوط به خدمات ناکѧافی و يѧا عѧدم انجѧام خѧدمات را ) ايد  –اس  –يو (
  .  اطلاع ميدھد نه به مؤسسات تطبيق کننده) ايد –اس  -يو(مستقيماً به 

  
ھردو مسئوليت دارند تا ستراتيژی، منابع، برنامѧه ھѧا و پاليسѧی را بѧا  و متھب) ايد  –اس  –يو (

حصѧѧول نتѧѧايج  . سѧѧاير مؤسسѧѧات تمويѧѧل کننѧѧده کѧѧه درافغانسѧѧتان فعاليѧѧت مينماينѧѧد ھمآھنѧѧگ سѧѧازند
مشخص توسط ساير مؤسسات تمويل کننده که خѧارج که نتايج  براين فرضيه استوار است توقعم

متھѧѧب مسѧѧئوليت دارد تѧѧا . اسѧѧت بدسѧѧت آمѧѧده بتوانѧѧد) ايѧѧد –اس  –يѧѧو (داری از اداره و بھѧѧره بѧѧر
  . اولويت ھای ملی را برای تمام جوامع تمويل کننده تفھيم و روشن نمايد

  
به منظور تآمين ھمآھنگی و مشاورت کامل، طرفين چنين موافقه مينمايند که حѧداقل سѧال دوبѧار 

طѧی . ل پѧس ازعقѧد ايѧن موافقѧت نامѧه آغѧاز خواھѧد شѧدباھم ملاقات نمايند که اعتبار از اولين سѧا
اين ملاقات ھا تمام جوانب ايѧن موافقѧت نامѧه را بѧه شѧمول مسѧايل سѧتراتيژيک و عمليѧاتی مѧورد 

دريѧѧن جلسѧѧات طѧѧرفين در مѧѧورد ايѧѧن موضѧѧوع بحѧѧث خواھنѧѧد . غѧѧور و بررسѧѧی قѧѧرار خواھنѧѧد داد
نامѧѧه دسѧѧت  آوردھѧѧای منѧѧدرج در نمѧѧود کѧѧه آيѧѧا فعاليѧѧت ھѧѧای انجѧѧام شѧѧده بѧѧه تآسѧѧی ازيѧѧن موافقѧѧت 

را حاصѧѧل نمѧѧوده ميتوانѧѧد و يѧѧا شѧѧاخص ھѧѧای منѧѧدرج در سѧѧند اجرائيѧѧوی را  1ضѧѧميمه شѧѧماره 
طرفين ميتواننѧد نظريѧات شѧانرا در مѧورد تغييѧرات، افѧزايش و يѧا . برآورده نموده ميتواند يا خير
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فعاليѧѧت ھѧѧای  قطѧѧع فعاليѧѧت ھѧѧا، آغѧѧاز فعاليѧѧت ھѧѧای جديѧѧد، و يѧѧا انتقѧѧال منѧѧابع تخصѧѧيص شѧѧده بѧѧه
مشخص ابراز نمايند تا بدينوسيله ھدف سѧتراتيزيک و دسѧت آوردھѧای متوقѧع حاصѧل گردنѧد کѧه   

توقѧѧع ميѧѧرود کѧѧه طѧѧرفين در مѧѧورد . بѧѧا اولويѧѧت ھѧѧای انکشѧѧاف ملѧѧی متھѧѧب تѧѧوازن داشѧѧته باشѧѧد
ضروريات منابع موجوده و آينده برای فعاليت ھا و مصارف مجموعی تخمينی فعاليت ھا بѧرای 

  . اقيمانده موافقت نامه نيز بحث و مذاکره خواھند نموددوره ب
در نظردارد تا مصارف عمومی تخمين شده برای برنامه ھѧای جديѧد ) ايد –اس  –يو (برعلاوه، 

را که برای پيشبرد اھداف مشترک اين موافقت نامه لازم اند بحيѧث پروسѧه پѧلان گѧذاری داخلѧی 
بѧѧا متھѧѧب در مѧѧورد پѧѧلان برنامѧѧه ھѧѧای جديѧѧد در ) ايѧѧد –اس  –يѧѧو . (آن اداره تھيѧѧه و ترتيѧѧب نمايѧѧد

 –يѧو (مطѧابق بѧه طرزالعمѧل داخلѧی وضѧع شѧده، . محدوده اين موافقت نامه مشوره خواھѧد نمѧود
متھѧب بѧر ايѧن  پلانھѧا غѧور . پلان برنامه ھای جديد را با متھѧب شѧريک خواھѧد نمѧود) ايد –اس 

 –يѧو (منظѧوری برنامѧه ھѧای جديѧد، بѧا  نموده و در سمت دھی و تعيѧين پارامترھѧا بѧرای غѧور و
در صورتيکه متھب ملاحظات جدی در مورد تطبيق و اجѧرای . اشتراک خواھد نمود) ايد –اس 

متھѧب اوراق . يک نظريه داشته باشد ممکن اين نطريه يا پلان به مراحل بعدی خود داخѧل نشѧود
شѧده توسѧط وزارت ماليѧه  پلانھا را برای غور و تجديد نظر به وزارت ماليه و يѧا شѧخص تعيѧين

  . پروسه مشابه مشورتی در اثنای طرح پروژه نيز تعقيب خواھد شد. می سپارد
  
ھمچنѧѧان در نظѧѧر دارد تѧѧا متھѧѧب را حسѧѧب لѧѧزوم جھѧѧت اشѧѧتراک در ھيئѧѧت ) ايѧѧد –اس  –يѧѧو (

متھѧب نماينѧده خѧود را بѧرای اشѧتراک . ارزيابی تدارکات برای فعاليت ھѧای عمѧده، دعѧوت نمايѧد
ارزيابی تدارکات از داخل وزارت ماليه و يا حسب لزوم ديد از ساير وزارت خانѧه ھѧا در ھيآت 

را در مѧورد اشѧتراک در چنѧين ) ايѧد –اس  –يѧو (نماينده متھب بايد مقѧررات . تعيين خواھد نمود
  . ھيئت ھا رعايت نمايد

  
  ساير مسايل اجرائيوی. 6
  

ايѧѧن ) 2( شѧѧماره ضѧѧميمه)  5. ب(ره  کѧѧه در فقѧѧ بررسѧѧی راکѧѧه شѧѧرايط  مينماينѧѧد موافقѧѧه طѧѧرفين
در مѧѧورد تمويѧѧل مسѧѧتقيم سѧѧاير شѧѧرکای تطبيѧѧق کننѧѧده غيѧѧر از متھѧѧب  موافقѧѧت نامѧѧه گنجانيѧѧده شѧѧده

احکѧام لازم بررسѧی را در موافقѧت نامѧه ھѧای منعقѧده بѧا ) ايѧد –اس  –يѧو (، مدنظر داشѧته باشѧند
درج و پѧلان بررسѧی  چنين شرکای که بѧه عѧوض متھѧب تطبيѧق پѧروژه ھѧا را بѧه عھѧده ميگيرنѧد

  .  مندرج در آنرا نيز ارائه مينمايد
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2010الی  2005شرح بودجه برای سال مالی   
 اھداف اساسی

. دالر امريکايی ميباشد 1000 ضريب مبالغ آتی  

 
.تمام مبالغ فوق تخمينی بوده و تابع موجوديت وجوه و ساير شرايط اين موافقت نامه و قانون نافذ ميباشد: 1يادداشت   
سال مالی ايالات متحده امريکا و در خصوص مساعدت مالی حکومت افغانستان سال مالی ) ايد –اس  –يو (وص مساعدت اشاره به سال مالی درخص: 2يادداشت 

. آغاز می يابد 2005مطابق به سال مالی  1384افغانستان ميباشد که از نيمه دوم سال   
 

2010سال مالی  2009سال مالی   2008سال مالی   2007سال مالی  2006سال مالی  2005سال مالی  ھدف يا دست آورد 
متوقعه

حکومت 
 افغانستان

 - اس  –يو 
 ايد

حکومت 
 افغانستان

 - اس  –يو 
 ايد

حکومت 
تانافغانس

 - اس  –يو 
ايد

حکومت 
افغانستان

 - اس  –يو 
ايد

حکومت 
 افغانستان

 - اس  –يو 
ايد

حکومت 
افغانستان

 - اس  –يو 
ايد

26400 255000 26400 260500 26400 264000 26400 198000 26400 84000 13200 230545 حمايت برنامه وی 
برای حصول اھداف 
ستراتيژيک انکشافی

 35000   39000  40000  35000   15000  46696  PRT
    5000   5000  4404  DDR
ساير پلانھا   132400  47000   140000  206000  206000   206000 

)ARTF, NSP, 
ايجاد ظرفيت در 

و  ITحکومت ، 
  )غيره

  رھن ھای قبلی  32854     
يو (حمايت برنامه   14191  17000   18000  18000  15500   14000 

  )ايد اس
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2شماره   ضميمه  
)نمونوی(مواد يا احکام ستندرد   

 
  فھرست مندرجات

  
  تعريفات و اسناد اجرائيوی: ماده الف 

  
  تعريفات:   1.الففقره 
  اسناد اجرائيوی:  2.الففقره 

  
  عمومی  تعھدات: ماده ب 

  
   اورتمش: 1.بفقره 
  موافقت نامه  تطبيق: 2.بفقره 
   اجناس و خدمات از استفاده: 3.بفقره 
  ماليات : 4.بفقره 
   بررسی و تفتيشه، موافقت نام سوابق دفاتر وگذارش و معلومات، :  5.بفقره 
  تکميل معلومات : 6.بفقره 
  پرداخت ھا  ساير: 7.بفقره 
  گذاری معلومات وعلامه: 8.بفقره 

  
   تدارکاتیشرايط  :  جماده 

  
  نشاءمنبع و م: 1.ج فقره

  مطلوبتاريخ : 2.جفقره 
  و قرار دادھا مشخصات، ھا پلان: 3.جفقره 
  قيمت مناسب : 4.جفقره 
   دارک کنندگان احتمالیت برای اطلاعيه: 5.جفقره 
  انتقالات: 6.جفقره 
  بيمه : 7.جفقره 
  امريکاحکومت ايالات متحده  دارايی اضافی مربوط به: 8.جفقره 

  
  پرداخت ھا :   د ماده

  
  خارجی  به اسعارپرداخت مصارف : 1.دفقره 
   داخلیاسعار به پرداخت مصارف : 2.دفقره 
  پرداخت ساير اشکال : 3.دفقره 
  نرخ تبادله  :4.دفقره 

  
  جبران، اختتام:  ھـماده 

  
  فسخ تعليق و: 1.ھـفقره 
  بازپرداخت  :  2.ھـفقره 
  عدم معافيت خساره: 3.ھـفقره 
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  واگذاری: 4.ھـفقره 
  

  مواد متفرقه:  و ماده
  

   گذاری رشد سرمايه: 1.وفقره 
   پروگرام رھنمای خانواده : 2.وفقره 
  ران مواد مخدرجلوگيری از معاونت با قاچاقب: 3.وفقره 
   کارگرانحقوق : 4.وفقره 
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  نمونوی يا ستندرد  شرايط 
  

  اسناد اجرائيویتعريفات و :  الفماده 
  

منѧدرج دريѧن ضѧميمه، عبѧارت از موافقѧت نامѧه " موافقت نامѧه"ھدف از : تعريفات: 1.الففقره 
يک ميباشѧѧد کѧѧه ايѧѧن ضѧѧميمه بѧѧا آن الحѧѧاق اعطѧѧای کمѧѧک بلاعѧѧوض بѧѧرای تحقѧѧق ھѧѧدف سѧѧتراتيژ

اصѧѧطلاحات کѧѧه دريѧѧن ضѧѧميمه اسѧѧتعمال شѧѧده انѧѧد عѧѧين . گرديѧѧده و يѧѧک جѧѧز آنѧѧرا تشѧѧکيل ميدھѧѧد
  .  مفھومی را دارا ميباشند که در موافقت نامه بکار رفته است

  
به منظور ھمکѧاری بѧا متھѧب در تطبيѧق ايѧن موافقѧت نامѧه، اداره :  اسناد اجرائيوی: 2.الففقره 

ً نکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا ا  هکѧ صѧادر خواھѧد نمѧود را اسѧناد اجرائيѧوی، وقتاً فوقتѧا
. مربѧѧوط بѧѧه ايѧѧن موافقѧѧت نامѧѧه را بيѧѧان مينمايѧѧددر آن معلومѧѧات اضѧѧافی در مѧѧورد موضѧѧوعات 

مشترکاً اسناد اجرائيوی را صادر نمايند کѧه طѧی آن تفѧاھم متقابѧل شѧانرا  ھمچنان طرفين ميتوانند
ھمچنѧان اسѧناد اجرائيѧوی . مورد جنبه ھای تطبيقی اين موافقѧت نامѧه تصѧديق و ثبѧت مينماينѧد در

  .   به منظور ثبت تغييرات و استثناآت مجوز توسط موافقت نامه نيز صادر گرديده ميتوانند
  

  عمومی  تعھدات: ماده ب 
  

حاصѧله از نتѧايج  و تآمين ھدف موافقت نامه به منظور طرفين شامل درين: اورتمش: 1.بفقره 
نظѧر بѧه تقاضѧای ھѧر  ، طѧرفينبѧدين منظѧور. ھمکاری خواھند نمѧود با ھمديگراين موافقت نامه 

در مورد ھدف و دست آوردھای متوقعѧه ايѧن موافقѧت نامѧه، انجѧام تعھѧدات بѧه تآسѧی ازيѧن ، کدام
موافقت نامه، خدمات مشاورين، قرارداديѧان و يѧا تѧدارک کننѧدگان و سѧاير مسѧايل بѧه مربѧوط بѧه 

 .  اين موافقت نامه و انکشافات آن تبادل نظر خواھند نمود
 

  موافقت نامه تطبيق: 2.بفقره 
   :عمل خواھد کرد متھب قرار آتی

در  مѧѧالی و اداری، ودر مطابقѧѧت بѧѧا اصѧѧول مناسѧѧب تخنيکѧѧی، ، مؤثريѧѧت بѧѧا دقѧѧت لازم و: الѧѧف 
جداول زمانی، و سѧاير ترتيبѧات و تعѧديلات ، قرارداد ھا، مشخصاتاسناد ، پلان ھا،  مطابقت با

ا فѧراھم ايѧن موافقѧت نامѧه را عملѧی و يѧا زمينѧه تطبيѧق آنѧر) ايѧد –اس  –يѧو (منظور شѧده توسѧط 
  . ميسازد

  
متھѧѧب اداره امѧѧور مربѧѧوط را بѧѧا کارکنѧѧان مѧѧاھر و بѧѧا تجربѧѧه انجѧѧام داده و کارمنѧѧدانی را کѧѧه : ب 

بѧѧرای انجѧѧام فعاليѧѧت ھѧѧای تمويѧѧل شѧѧده تحѧѧت ايѧѧن موافقѧѧت نامѧѧه و تѧѧداوم آن لازم شѧѧمرده ميشѧѧود 
کسѧѧب  آمѧѧوزش ميدھѧѧد تѧѧا ادامѧѧه پѧѧروژه تѧѧآمين و نتѧѧايج مطلѧѧوب را در تحقѧѧق ھѧѧدف سѧѧتراتيژيک و

  . دست آوردھای متوقعه بدست دھد
  

   اجناس و خدمات از استفاده: 3.بفقره 
  

بѧѧه اسѧѧاس ايѧѧن موافقѧѧت نامѧѧه تمويѧѧل ميگѧѧردد بايѧѧد الѧѧی خѧѧتم کѧѧه  خѧѧدمات اجنѧѧاس و نѧѧوع ھѧѧر :الѧѧف
و يѧا در (موافقت نامه برای پيشبرد اين موافقت نامه تخصيص يافته و پѧس از خѧتم موافقѧت نامѧه 

اس  –يѧو (برای پيشبرد اھداف اين موافقت نامه و مطѧابق بѧه ھѧدايت ) نامهجريان تعليق موافقت 
در مѧѧورد ) ايѧѧد –اس  –يѧѧو (در اسѧѧناد اجرائيѧѧوی مѧѧورد اسѧѧتفاده قѧѧرار ميگيѧѧرد، مگراينکѧѧه ) ايѧѧد –

  .  کتباً طور ديگری توافق نمايد
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ی ، بѧѧراتمويѧѧل آن صѧѧورت ميگيѧѧردموافقѧѧت نامѧѧه  بѧѧه موجѧѧب ايѧѧناجنѧѧاس و خѧѧدماتی کѧѧه از  : ب
سѧاير کشѧورھا غيѧر کѧه توسѧط  خѧارجی امداد ھا يا فعاليت ھای پروژهتوسعه و يا کمک با ساير 
تمويѧѧل ميگѧѧردد اسѧѧتفاده نخواھѧѧد ايѧѧن اداره  935کѧѧود جغرافيѧѧايی شѧѧماره از کشѧѧورھای شѧѧامل در 

  . در مورد کتباً طور ديگری توافق نمايد) ايد –اس  –يو (شد، مگراينکه 
  

  اتمالي: 4.ب فقره
  

بѧѧه پيѧѧروی از شѧѧرايط شѧѧماره چھѧѧارم موافقѧѧت نامѧѧه موافقѧѧت نامѧѧه ايѧѧن : معافيѧѧت عمѧѧومی :الѧѧف 
عقѧد  امريکا متھب وحکومت ايالات متحده ميان 1951فبروری سال  7ھمکاری تخنيکی مؤرخ 

ات ناشѧی از ھѧر نѧوع ماليѧکه به اساس اين موافقت نامه صورت ميگيѧرد از و ھمکاری  گرديده،
  .   معاف ميباشدقوانين نافذه کشور متھب، 

  
مندرج در جزء ، معافيت عمومی مگراينکه درين حکم طور ديگری درج گرديده باشد: ب 

 و  کمک مالیھر نوع فعاليت، قرار داد، ) 1(: برای فعاليت ھای ذيل اطلاق ميگردد) الف(
 طبق اينموافقت نامه ھای تطبيقی که توسط اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده  ساير
، مواد، اجناس يا آلات ، سامانو يا تدارکات ھر نوع معامله) 2( ؛می گردد تمويلافقت نامه مو

فوق الذکر ) 1( که مربوط شماره) منبعد مجموعاً بنام اجناس ياد ميشود(  ساير دارايی ھاييکه
ھای تمويل شده تحت اين فعاليت مؤسسات که  سايرھر قراردادی ، متھب، يا ) 3( ميگردد؛
و قرار دادی انفرادی  ھر) 5(و  چنين مؤسسات؛ھر کارمند ) 4( نامه را انجام ميدھند؛موافقت 
تحت اين  اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده راتمويل شونده توسط که فعاليت ھای يا متھب 

  . انجام ميدھد موافقت نامه
  
 )الف(در جزء مندرج ، معافيت عمومی مگراينکه درين حکم طور ديگری تصريح  گردد:  ج

  : تطبيق ميگرددماليات ذيل  در مورد
  

ساير عوارض ، يا ه بر وارداتگمرکی، تعرفه ھا، مالي محصول :1شماره  معافيت )1(
به شمول ( اموال و اثاثه شخصی يا و دوباره اجناس  دور، استعمال و صوارداتی

 هيا اعضای خانوادشخصی اتباع خارجی و  که مورد استفاده) شخصی  عراده جات
 .آنان قرار ميگيرد

  
تعيين ميگردد  اجناس وارد شده قيمت بر اساسی را که اول تمام مصارف شماره معافيت

ولی مصارف خدماتی را که مستقيماً به  انتقال اموال يا محموله مربوط  ،شامل ميباشد
  .  ميگردد شامل نميگردد

  
ھر نوع  )1( ربوط بهای که مو دارايی ھ منفعت، عايدات ماليات بر :2شماره معافيت  )2(

يان قرار داد) 3(و  ،مؤسسات داخلی و خارجی خارجیکارمندان ) 2( مؤسسه خارجی
ماليه بر شامل ھر نوع  2 درجه معافيت .متھبين خارجی ميگرددو  انفرادی خارجی

عوايد و تآمينات اجتماعی و تمام ماليات بر دارايی شخصی و دارايی غيرمنقول که در 
به ھر " داخلی"اصطلاح  . و اشخاص خارجی قرار دارد ميباشدتملک چنين مؤسسات 

نوع مؤسسه که تحت قوانين کشور متھب ايجاد ميگردد و به اتباع متھب اطلاق 
 . ميگردد به استثنای اتباع که اجازه اقامت دايمی در ايالات متحده امريکا را دارند

 
خدمات اری اجناس و خريداخير معامله  ات وضع شده بالایمالي :3 شماره معافيت )3(

فروشات، ماليات ارزش اضافه بر ماليات به شمول  اين موافقت نامه تمويل شده تحت
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 "اخيرمعامله "کلمه . وشخصی و کرايه ملکيت غيرمنقولخريداری بر شده، يا ماليات 
برای استفاده در  خدماتدر آن اجناس و  آخرين معامله ای اطلاق ميگردد کهبه 

اين  طبقتوسط اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا ده تمويل شفعاليت ھای 
 . دموافقت نامه خريداری گرد

  
) ايد –اس  –يو (پرداخت گردد، و يک ماليه وضع فوق اگر برخلاف شرايط معافيت  : د

به را  ماليه و ساير وجوهاز متھب مطالبه نمايد تا مبلغ ) 1(: ميتواند به صلاحيت خود
اداره  طبق ھدايتبه اين اداره يا به اداره ديگردرين موافقت نامه درج گرديده  استثنای آنچه

را  تآديه شدهمبلغ ماليه ) 2(يا بازپرداخت نمايد، و انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا 
که تحت اين موافقت نامه يا کدام موافقت نامه ديگر بين طرفين  مبالغ کمک بلاعوضاز 

  . نمايد ضعوپرداخت می گردد 
  
به  بروز اختلاف در اعطای يک معافيتدر صورت توافق مينمايند که طرفين :  ھـ

 تدوير جلسه نموده و موضوع را به اساس اين اصل حل و فصل نمايند کهصورت عاجل 
ماليات مستفيم از شده توسط اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا اعطاء کمک 

مستقيماً برای م کمک ھای که توسط اين اداره صورت می گيرد تما پس معاف می باشد،
  .مساعدت خواھد نمودانکشاف اقتصادی کشور متھب 

  
   تفتيشو  بررسی موافقت نامه،  و دفاترارش ھا و معلومات، اسناد زگ :5.بفقره 

  
و سوابق حسابداری و ساير معلومات و گزارش متھب اسناد : ارش ھا و معلوماتزگ: الف 
اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده  ربوط به اين موافقت نامه را نظر به تقاضای ھای م

  . در دسترس آن اداره قرار ميدھدامريکا 
  

، و اسناد و سوابق، دفاتر حسابداریمتھب : وافقت نامهم دفاتر و اسناد مربوط به: ب 
نکات آتی را بصورت را حفظ و نگھداری مينمايد که  مربوط به موافقت نامه ساير مدارک

طبق اين موافقت نامه توسط متھب صورت تمام مصارف که : مناسب ارائه نموده بتواند
ه به اساس اين موافقت نامه توسط متھب ک خدماتاجناس و  از و استفادهميگيرد، وصول 

مشخصات و مقادير درخواست اجناس و ، مصارف مشترکآً توافق شده ،حصول شده
فيصله ، اساس ين موافقت نامه از تدارک کنندگان حاصل نمودهخدمات که متھب تحت ا

 دفاتر و اسناد(  موافقت نامه اجرای کلیو فرمايشات، و  قراردادھا متھب برای انجام
اصول قبول شده حسابداری  را مطابق به دفاتر موافقت نامه متھب اسناد و .)موافقت نامه 

به اساس يکی از ) ايد –اس  –يو (ری در امريکا و يا مطابق به انتخاب متھب و منظو
معيارات ستندرد کميته بين المللی  )1: (اصول حسابداری ذيل حفظ و نگھداری مينمايد

اساسات قبول شده در کشور ) 2( يا و) مربوط فدراسيون بين المللی حسابداران(حسابداری 
رين پرداخت از تاريخ آخ پسموافقت نامه برای حد اقل سه سال دفاتر اسناد و . متھب

زمان طولانی تری که حسب لزوم برای حل و فصل يا برای مدت  )ايد –اس  –يو (توسط 
  .  دعاوی قضايی، طلبات و يا نتايج بررسی ايجاب نمايد حفظ ميگردد

  
از آن از ھزار دالر امريکايی يا بيشتر  300000 مبلغ در صورتی که:  متھب بررسی:  ج

در اولين سال مالی تحت اين موافقت نامه ) ايد –اس  –يو ( جمله وجوه کمک شده توسط
ه بررسی مالی را مطابق بمستقيماً توسط متھب به مصرف برسد، درينصورت بايد متھب 

  : رايط  ذيل انجام دھد، مگر اينکه در مورد کتباً طور ديگری توافق صورت گيردش
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ررسی خويشرا عاليترين مرجع ب، )ايد –اس  –يو ( پس از اخذ منظوریمتھب  )1(
مالی توسط  رھنمودھای بررسی" با  مستقل را مطابقبررس  يا يک وتوظيف نموده 

اداره انکشاف بين المللی  صادر  مفتش عمومی که توسط"  وصول کنندگان خارجی 
بررسی نيز بايد مطابق به رھنمودھای فوق . ، جھت بررسی تعيين مينمايدگرديده است

  صورت گيرد؛ و
  
به فراھم شده  وجوهو مصرف  وصولکه آيا  تثبيت خواھد شد ين بررسیبه اساس ا )2(

) ب(در فقره  در مطابقت با اصول قبول شده حسابداری طوريکهموافقت نامه  موجب اين
را رعايت نموده است يا متھب شرايط موافقت نامه يا خير و آ ودرج گرديده صورت گرفته 

  . تکميل شود تحت بررسیر ختم سال ماه بعد ا 9 در ظرف بايد ھر بررسی. يا خير
  
تحت "پلان بررسی مصارف وصول کننده فرعی  متھب :بررسی وصول کننده فرعی: د

قابل قبول باشد به آن اداره ارائه مينمايد، ) ايد–اس  –يو (را به نحوه ايکه برای " پوشش
طوريکه ذيلاً تعريف ميگردد . مگراينکه در مورد طور ديگری توافق صورت گيرد

وصول کننده فرعی شخصی ميباشد که به اساس عقد قرارداد يا موافقت نامه مستقيم با 
  .   متھب وجوه ناشی ازين موافقت نامه را وصول مينمايد

  
دالر  300000که عبارت شخصی است " تحت پوشش"يک وصول کننده فرعی  )1(

دريافت و  )ايد –اس  –يو (يک سال مالی خود از  طی امريکايی يا بيشتر از آن را در
وصول کننده گان که پرداخت مصارف شان به اساس  طور مثال( به مصرف ميرساند 

قراردادھای بازپرداخت، موافقت نامه کمک بلاعوض و يا موافقت نامه ھمکاری 
و ساير موافقت نامه ) ايد –اس  –يو (صورت ميگيرد و يا به اساس ھدف ستراتيژيک 

 ).  نرا وصول مينمايندھای کمک بلاعوض با کشورھای خارجی آ
  
فوق الذکر بايد روش ھايی توضيح گردد که متھب برای بررسی وصول پلان در  )2(

با اتکاء به  اشرا  رسیرمتھب مسؤليت ھای ب. کنندگان فرعی از آن استفاده مينمايد
بررسان مستقل وصول کننده فرعی؛ و يا توسعه بررسی مستقل مالی متھب که وصول 

حت بررسی قرار ميدھد انجام داده؛ و يا ھر دو طرزالعمل فوق را کننده فرعی را نيز ت
 .  بصورت مختلط بکار ميبرد

  
پرداخته ميشود  تحت پوشش برای وصول کننده فرعی وجوھی را که ارائه شدهپلان  )3(

مطابق به ساير شرايط بررسی که جھت برآوردن مسئوليت ھای که مشخص نموده 
ی که در عغير انتفايک مؤسسه (. ھند گرفتمتھب لازم اند تحت بررسی قرار خوا

. ايجاد گرديده مسئوليت بررسی اشرا خود به عھده خواھد داشتايالات متحده 
قرار داد مستقيم با اداره  قراردادی انتفاعی که در ايالات متحده امريکا ايجاد شده و

ت متحده حکومتی ايالاانکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا دارد توسط يک اداره 
در خارج از ايالات متحده که يک سازمان داوطلب خصوصی . بررسی ميگردد

کمک مالی ميگيرد مسئوليت ) ايد –اس  –يو (امريکا ايجاد گرديده باشد و مستقيماً از 
يک قراردادی داخلی بايد توسط اداره . انجام بررسی اشرا خود به عھده خواھد داشت

  .) دبررسی متھب مورد بررسی قرار گير
مستقيماً با  وصول کنندگان فرعی تحت پوشش که که مينمايد  اطمينانحصول متھب  )4(

متھب قرارداد يا موافقت نامه دارند اقدامات لازم اصلاحی را به موقع انجام دھند، 
برعلاوه متھب در مورد اين مسئله تصميم اتخاذ مينمايد که آيا بررسی وصول کننده 

متھب را ايجاب مينمايد و نيز چنين وصول کنندگان  فرعی تغيير در اسناد و سوابق
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فرعی را مکلف ميگرداند تا اسناد و سوابق و صورتحساب مالی شانرا طبق ضرورت 
 . در دسترس بررس مستقل قرار دھند

  
گزارش ھر بررسی را که توسط متھب مطابق به اين متھب : ررسیارش ھای بزگ:  ھـ

ماه پس از ختم  9از تکميل بررسی و الی روز پس  30فقره صورت ميگيرد در ظرف 
) ايد –اس –يو (قرار داده و يا زمينه دسترسی ) ايد –اس  –يو (دوره بررسی در اختيار 

  .  را به چنين گزارش ھا فراھم مينمايد
  
تحت  فرعیگان وصول کنندساير برای :  ساير وصول کنندگان فرعی تحت پوشش:  و

کمک مالی دريافت ميکنند و قرارداد يا موافقت نامه  به موجب اين موافقت نامهکه  پوشش
شرايط لازم بررسی را در چنين ) ايد –اس  –يو (دارند، ) ايد –اس  –يو (مستقيم با 

قراردادھا يا موافقت نامه ھا گنجانيده و به نمايندگی از متھب فعاليت ھای شانرا در رابطه 
   . به گزارش بررسی  پيگيری مينمايد

  
اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده  کتبی منظوری پس از: رف بررسیاصم:  ز     

شامل موافقت نامه مصارف مصارف بررسی انجام شده به اساس شرايط اين فقره در  ،امريکا
  . گرديده ميتواند

  
دارد تا بررسی ھای را  صلاحيت) يو اس  ايد : ()ايد –اس  –يو ( بررسی توسط :   ح      

ا استفاده از وجوه کمک شده متھب ب لازم ميگردد به نمايندگی از موافقت نامهازين  که به تآسی
، انجام داده و ارزيابی برای اين ھدف) ايد  -اس  -يو(ساير منابع مالی اين موافقت نامه يا تحت 

اس  –يو (مالی را براه اندازد، و يا اينکه طور ديگری در مورد حسابدھی مؤسسات که وجوه 
   .  را به مصرف ميرسانند صرفنظر از ايجابات بررسی فوق حصول اطمينان نمايد) ايد –
  

در ھر ) ايد  -اس   –يو (  گان ذيصلاحمتھب برای نمايند: فرصت بررسی يا تفتيش:  ط    
لازم اجازه ميدھد تا نحوه پيشبرد فعاليت ھای تمويل شده تحت اين موافقت نامه، استفاده زمان 

، دفاتر، سوابق و ساير اسناد مربوط به )ايد –اس  –يو (تمويل شده توسط  از اجناس و خدمات
   .  اين موافقت نامه را مورد تفتيش و بررسی قرار دھند

  
) ط، و ح، ز، ھـ، دالف، ب، (  فقره ھایمتھب : وصول کننده فرعی دفاتر و اسناد:  ی    

مؤسسات غيرامريکايی عقد  فرعی شامل ميسازد که باتمام موافقت نامه ھای در را  فوق 
دالر امريکايی و يا بيشتر از آن گردد طوريکه در فقره  300000مينمايد و ارزش آن برابر با 

صورت غيرامريکايی که با مؤسسات موافقت نامه ھای فرعی در . ذکر گرديده است) ج(
شامل ) ط(و ) ح(دالر امريکايی کمتر باشد بايد حد اقل فقره ھای  300000ميگيرد و از حد 

بايد تصريح نمايد که  مؤسسات امريکايی صورت ميگيردبا که فرعی  ھای موافقت نامه. گردد
الف اداره  -133مؤسسه امريکايی شامل قرارداد تابع شرايط بررسی مندرج در نشريه شماره 

  . تنظيم بودجه ايالات متحده امريکا ميباشد
  

   :يد کهمی نما صديقمتھب ت: تکميل معلومات : 6.بفقره 
  

به آن ) ايد –اس  –يو ( در مراحل رسيدن به موافقت نامه با و شرايط را که  طالبم :الف 
را به آن فراھم نموده صحيح و کامل ) ايد –اس  –يو ( زمينه دسترسی اطلاع داده ويا  اداره

تآسی  بوده، و تمام حقايق و شرايط را که ممکن بر اين موافقت نامه و يا انجام مسئوليت ھا به
  ازين موافقت نامه اثر قابل ملاحظه ای داشته باشد بيان نموده است؛ و  
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را به وقت و زمان در مورد ھر نوع  مطالب و حالاتی مطلع ميسازد که ) ايد –اس  –يو ( : ب 

ممکن موافقت نامه و يا پيشبرد مسئوليت ھای آن به تآسی از موافقت نامه را بصورت قابل 
  . ملاحظه متآثر سازد

  
بواسطه کدام مامور ی که ھيچ نوع پرداختتصديق مينمايد متھب  :پرداخت ھاساير : 7.ب فقره

تدارک خدمات که به موجب اين موافقت نامه خريداری اجناس يا  رابطه بهرسمی متھب در 
به استثنای فيس، ماليات يا پرداخت ھای مشابه تمويل ميگردند، وصول نگرديده و نخواھد شد، 

ً قانون هک   . وضع ميگردددر کشور متھب  ا
  

متھب تبليغات لازم را در مورد اين موافقت نامه و  :معلومات و علامه گذاری: 8.فقره ب
برنامه ايکه ايالات متحده امريکا به آن مساعدت نموده براه انداخته و ساحات انجام فعاليت ھای 

را ) ايد –اس  –يو (مربوط به اين موافقت نامه را مشخص، و اموال تمويل شده توسط 
  . طوريکه در اسناد اجرائيوی توضيح شده علامه گذاری مينمايد

  
  شرايط تدارکاتی:  ج  ماده

  
  : نشاءمنبع و م:  1.جفقره  

  
 تمويلاسعار خارجی منحصراً به منظور  به پرداخت مصارف :مصارف اسعار خارجی: الف

ميگردد صورت گرفته که در م لاز خدماتيکه به موجب اين موافقت نامهمصارف اجناس و 
رابطه به اموال منبع و منشاء اموال، در رابطه به تدارک کنندگان اموال و خدمات تابعيت آنان 

ميگردند  935در کشورھاييکه در زمان انفاذ و عقد قراردادھا شامل کود جغرافيايی شماره 
اين پرداخت .  افقه نمايدکتباً طور ديگری مو) ايد –اس  –يو (مدنظر گرفته ميشود، مگراينکه 

  :  ھا قرار ذيل ميباشد
  

به کشتی ھايی پرداخته ميشود که فقط  ،موافقت نامه اينبحری تحت  تمصارف انتقالا .1
در ) 6.ج(ھمچنان به فقره  . باشند 935حامل بيرق کشورھای شامل در کود شماره 

 .  مورد استفاده از کشتی ھای حامل بيرق امريکا مراجعه شود
 
دريايی به اسعارخارجی بيمه يک منبع مطلوب برای پرداخت مصارف متھب کشور  .2

 .  طور ديگری حکم گردد) الف(7.مگراينکه به تآسی از فقره ج، ميباشد
  
نقليه که به موجب اين موافقت نامه تمويل ميگردد بايد ساخته کشور امريکا ھر وسيله  .3

  .  فقه نمايدکتباً طور ديگری موا) ايد –اس  –يو (باشد، مگراينکه 
  

 اجناس وفقط برای تمويل اسعار داخلی  به پرداخت مصارف :مصارف اسعار داخلی: ب 
 –يو ( مطابق به ايجابات پاليسی تدارکات محلی مورد ضرورت موافقت نامه تدارک خدمات 

  .  صورت ميگيرد که در سند تطبيقی ارائه خواھد شد) ايد –اس 
  
به کشوری اطلاق خواھد شد که کشتی و يا طياره وھوائی  بحری تانتقالا نشاءمنبع و م:  ج

  .  انتقال دھنده حين انتقال در آنکشور راجستر باشد
  
  . در سند اجرائيوی درج شده ميتواند مجازغيرمحدود و  و خدمات اجناس مربوط بهشرايط :  د
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توسط  گردنداجناس يا اشخاصيکه به تآسی ازين موافقت نامه تمويل مي ھوايی تانتقالا:  ھـ

انتقال دھندگانی صورت خواھد گرفت که تصديق ايالات متحده امريکا را داشته و خدمات 
. چنين انتقال دھندگان به اساس قانون ھواپيمايی ايالات متحده امريکا فراھم گرديده بتواند

  . دارائه شده ميتوان) ايد –اس  –يو (تفصيلات بيشتر در مورد اين شرايط در اسناد اجرائيوی 
  

خدمات که به اساس اوامر و قراردادھای منعقده ھيچ نوع اجناس و : مطلوبتاريخ : 2.جفقره 
قبل از تاريخ انفاذ اين موافقت نامه خريداری يا تدارک شده باشد، به موجب اين موافقت نامه 

  .  تمويل گرديده نميتواند، مگراينکه کتباً طور ديگری موافقه صورت گيرد
  

ايجاد توافق متقابل ميان طرفين، و به به منظور  :و قراردادھا مشخصاتن ھا، پلا:  3.جفقره 
  : استثنای اينکه کتباً طور ديگری موافقه گردد موارد آتی تطبيق خواھد شد

  
  :ارائه خواھد نمود) ايد  –اس  –يو (اسناد آتی را به مجرد تھيه آن به متھب : الف 

  
رای اعمار يا خريداری، قراردادھا، و ساير جدول زمانی ب، مشخصات، ھا پلان نوع ھر )1(

اسناد فی مابين متھب و اشخاص ثالث که مربوط به اجناس و خدمات تمويل شده توسط اين 
موافقت نامه باشد، به شمول اسناد مربوط به ارزيابی قبلی اھليت داوطلب و انتخاب 

در چنين اسناد نيز  ھر نوع تغيير عمده. قرارداديان و يا درخواست داوطلبی و پيشنھادات
 ارائه ميگردد؛ و  ) ايد –اس  –يو (بلافاصله به 

  
ھر نوع اسناد مربوط به اجناس و خدمات که به موجب اين موافقت نامه تمويل نميگردند  )2(

. ارائه ميگردد) ايد –اس  –يو ( ولی بحيث جزء عمده موافقت نامه تلقی ميگردد نيز به 
 . ف در اسناد اجرائيوی مشخص ميگرددال)2(جنبه ھای عمده شامل اين جزء 

  
و  درخواست داوطلبیو ان قراردادي ارزيابی قبلی اھليتاسناد مربوط به ھرنوع : ب 

قبل از صدور آن، توسط اين موافقت نامه  و خدمات تمويل شده تحتبرای اجناس ات پيشنھاد
ات و قياسات ايالات کتباً منظور ميگردد، در شرايط چنين اسناد بايد معيار) ايد –اس  –يو (

  متحده امريکا مدنظر گرفته شوند؛  
  
 مسلکی،، انجنيریجھت انجام خدمات که تحت اين موافقت نامه  يانو قراردادھا قرارداد:  ج

تعيين شده در اسناد اجرائيوی تمويل ميگردند، قبل از تجھيزات  و يا خدمات سايرساختمانی، و 
تغييرات عمده درين . منظور گردد) ايد –اس  –يو (وسط عقد و يا اجرای قرارداد بايد کتباً ت

   منظور گردند؛ و ) ايد –اس  –يو (قراردادھا نيز بايد قبل از اجرای آن کتباً توسط 
  
تطبيق اين موافقت نامه از آنھا کمک ميگيرد ولی متھب برای که  تیشرکت ھای مشور:  د

نھا و ساير پرسونل آنھا که برای تحت اين موافقت نامه تمويل نميگردند، حدود خدمات آ
اس  –يو (ماموريت تحت اين موافقت نامه توظيف ميگردند بايد طوری تعيين گردد که توسط 

مشخص ميگردد، و قرارداديان ساختمانی که توسط متھب برای تطبيق اين موافقت نامه ) ايد –
قابل ) ايد –اس  –يو ( توظيف ميگردند ولی تحت اين موافقت نامه تمويل نميگردند بايد به 

  .  پذيرش باشند
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در مقابل ھر نوع اجناس و خدماتی که تحت اين موافقت نامه طور  :مناسب نرخ: 4.جفقره 
. عمده يا منفرد تمويل ميگردند، بالاتر از قيمت مناسب آن پرداخت صورت نخواھد گرفت

  .  ت خواھد گرفتخريداری چنين اقلام بصورت منصفانه و تا حد ممکن به اساس رقابت صور
  

به منظور اينکه برای تمام شرکت ھای  :اطلاعيه به تدارک کنندگان احتمالی :5.جفقره 
امريکايی فرصت داده شود تا در تدارک اموال و خدمات تمويل شده تحت اين موافقت نامه 

( سھم بگيرند، متھب معلومات لازم را در مورد تدارک چنين اموال و خدمات در ھر زمانيکه 
  . در اسناد اجرائيوی تقاضا مينمايد به دسترس آن اداره قرار ميدھد) ايد –اس  –يو 
  

   تانتقالا: 6.جفقره 
  

، مصارف مربوط به انتقالات بحری 1.فقره ج) الف(علاوه بر ايجابات مندرج در جزء : الف 
د که و ھوايی و خدمات مربوط به انتقال تحت اين موافقت نامه در صورتی تمويل نخواھد ش

را اخذ ) ايد –اس  –يو ( انتقال آن توسط کشتی و يا طياره ای صورت گيرد که منظوری قبلی 
  . ننموده باشد

  
کشتی ھای تجارتی شخصی حامل بيرق  که  فيصله نمايد) ايد –اس  –يو ( به استثنای اينکه: ب 

فقه نمايد، موارد امريکا به قيمت عادلانه و مناسب فراھم نميگردد و يا کتباً طور ديگری موا
  : آتی خواھد شد

  
وزن خشک،  انتقال دھندگانبرای (وزن ناخالص تمام اموال به تن، فيصد  50حد اقل  .1

که ) ھا و تانکرھای انتقال دھنده اوزان خشک طور جداگانه محاسبه ميگرددکشتی 
تمويل ميگردد و انتقال آن از طريق بحر صورت خواھد ) ايد  –اس  –يو ( توسط 

  توسط کشتی ھای تجارتی شخصی حامل بيرق امريکا انتقال خواھد يافت؛ و گرفت، 
 –اس  –يو ( عوايد ناخالص که از درک انتقالات تمويل شده توسط فيصد  50حد اقل  .2

برای انتقال اموال به کشور متھب توسط انتقال دھندگان محموله خشک حاصل  ) ايد
يرق امريکا و يا به نفع آنھا ميگردد، بايد به کشتی ھای تجارتی شخصی حامل ب

بايد ھر دو بخش يعنی اين فقره ) 2(و ) 1( در رعايت ايجابات بخش. پرداخته شود
کارگوھای منتقل شده از بنادر امريکايی و کارگوھای منتقل شده از بنادر 

 . غيرامريکايی، بصورت جداگانه محاسبه شود
  

  : بيمه: 7.جفقره 
  

انتقال می متھب  کشورکه به ) ايد  –اس  –يو ( شده توسط تمويلاجناس  دريايیبيمه : الف 
   :يابند بحيث مصارف اسعار خارجی تمويل گرديده ميتواند، مشروط برينکه

  
  تعيين گردد؛نرخ رقابتی  مطلوب ترين بهبيمه  چنين .1
 
  مجاز باشد؛ و 1.فقره ج) الف(مطابق به جزء بيمه در کشوری صورت گيرد که  چنين .2
 
ط به اين بخش به دالر امريکايی و يا ھر نوع اسعار قابل مبادله پرداخته مطالبات مربو .3

 .  کتباً طور ديگری توافق نمايد) ايد –اس  –يو (ميشود مگراينکه 
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رابطه يا طرزالعمل در  لايحه، مقرره، فرمان، به اساس قانون) متھب حکومتيا ( اگر متھب 
ھر نوع شرکت بيمه دريايی که اجازه  رعليهب) ايد –اس  –يو (با تدارکات تمويل شده توسط 

تمام اجناس فعاليت در ھر ايالت امريکا را داشته باشد از تبعيض کار بگيرد، درينصورت 
تمويل گرديده در کشور امريکا توسط ) ايد –اس  -يو(منتقل شده به قلمرو متھب که توسط 

  .  ر ايالات متحده امريکا دارندشرکت يا شرکت ھايی بيمه خواھد شد که اجازه بيمه دريايی را د
  

 وارداتی تمويل شدهنمايد، متھب اجناس  توافق کتباً طور ديگری) ايد –اس  -يو(اينکه مگر: ب 
در مقابل خطرات مربوط به انتقال اموال به محل استفاده آنھا بيمه تحت اين موافقت نامه را 

شرايطی صورت خواھد گرفت که مطابق نموده و يا زمينه بيمه را فراھم مينمايد؛ چنين بيمه به 
جبران ھر نوع  .با عملکردھای مناسب تجارتی بوده و ارزش مجموعی اموال را احتوا نمايد

اخذ ميگردد برای تعويض و يا ترميم اجناس تخريب شده و که توسط متھب ناشی از چنين بيمه 
ال به متھب يا ضايعات آن به مصرف ميرسد و يا برای تعويض و يا ترميم چنين امو

ھر نوع تعويض بايد از کشوری صورت گيرد که شامل کود جغرافيايی . بازپرداخت ميگردد
بوده و در زمان تعويض نيز شامل لست فوق باشد، مگراينکه ) ايد –اس  –يو (  935شماره 

  .  طرفين کتباً طور ديگری توافق نمايند
  

در که قبول مينمايد متھب  :امريکا هحکومت ايالات متحد اضافی مربوط بهدارايی  .8.جفقره 
ھر زمان لازم، دارايی فردی اضافی حکومت ايالات متحده امريکا را در عوض اقلام جديد 

وجوه اين موافقت نامه برای تمويل . تمويل شده تحت اين موافقت نامه، مورد استفاده قرار دھد
  .  ندمصارف انتقال چنين دارايی ھا مورد استفاده قرار گرفته ميتوا

  
  پرداخت ھا :  دماده 

  
  پرداخت مصارف به اسعار خارجی: 1.د فقره

  
متھب پس ازآنکه شرايط ماقبل پرداخت را برآورده نمايد، وجوه ناشی ازين موافقت نامه ) الف(

را برای تمويل مصارف اموال و خدمات لازم برای تطبيق اين موافقت نامه به اسعار خارجی 
بوطه و با استفاده از ميتود ھای توافق شده ذيل وصول نموده و در مطابقت با شرايط مر

  : ميتواند
  

طوريکه در اسناد اجرائيوی تعيين شده ) ايد –اس  –يو (با ارائه اسناد تائيدی لازم  به  )1
) ب(درخواستی برای بازپرداخت قيمت چنين اجناس و خدمات، و يا ) الف(است، 

به نمايندگی از ) ايد –اس  –يو (سط درخواستی برای خريداری اموال و خدمات تو
 متھب؛ و يا 

برای صدور تعھدنامه پرداخت مبالغ معين به يک و يا ) ايد –اس  –يو (درخواست از  )2
تعھد مينمايد ) ايد –اس  –يو ( بيشتر قرارداديان و يا تدارک کنندگان، که بر مبنی آن 

ان يا تدارک کنندگان به که در مقابل اجناس و خدمات فراھم شده توسط چنين قراردادي
 . آنان پرداخت نمايد

  
مصارف بانکی مربوط به تعھد نامه ھا که بعھده متھب ميباشد توسط کمک مالی اين ) ب(

ساير . پيشنھاد نمايد) ايد –اس  –يو (موافقت نامه تمويل ميگردد مگراينکه متھب عکس آنرا به 
تحت اين موافقت نامه تمويل گرديده  مصارف که طرفين روی پرداخت آن موافقه مينمايند نيز

  . ميتواند
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  :پرداخت مصارف به اسعار داخلی: 2.بخش د
  
متھب پس ازآنکه شرايط ماقبل پرداخت را برآورده سازد، وجوه ناشی ازين موافقت ) الف(

نامه را برای مصارف اسعارداخلی که به موجب اين موافقت نامه لازم ميگردد در مطابقت با 
طوريکه در اسناد ) ايد –اس  –يو (وافقت نامه و با ارائه اسناد تائيدی آن به شرايط اين م

  . وصول نموده ميتواند) ايد –اس  –يو ( اجرائيوی تعيين ميشود، از 
  
به دالر ) ايد –اس  –يو (اسعار داخلی که برای چنين پرداخت ھا لازم ميگردد توسط ) ب(

ايی معادل به اسعار داخلی که به موجب اين حکم دالرامريک. امريکايی خريداری شده ميتواند
اس  –يو (فراھم ميگردد عبارت از مبالغی خواھد بود که برای خريداری اسعار داخلی توسط 

  . ، لازم ميگردد)ايد –
  

پرداخت ھا به ساير اشکالی که طرفين کتباً روی آن موافقه  :ساير اشکال پرداخت: 3.فقره د
  . يتواندمينمايند نيز صورت گرفته م

  
در ) ايد –اس  –يو ( اگر وجوه فراھم شده تحت اين موافقت نامه توسط  :نرخ تبادله: 4.د فقره

 –اس  –يو (به تآسی ازين موافقت نامه به ) ايد –اس –يو ( کشور ھمکار برای پيشبرد تعھدات 
ينمايد تا ويا ساير ادارات دولتی و شخصی فراھم ميگردد، متھب تدابير لازم را اتخاذ م) ايد

وجوه به بلندترين نرخ تبادله به اسعار محلی تبديل گردد و چنين مبادله در زمان تبديلی آن 
  .   برای ھر شخص و ھر مقصد در کشور متھب، غيرقانونی نباشد

  
   فسخ موافقت نامه؛ جبران:  ھـماده 

  
  فسختعليق و : 1.ھـ فقره

  
روز قبل  30ارائه اطلاعيه کتبی با توانند يک از جوانب شامل درين موافقت نامه ميھر :  الف

می ) ايد –اس  –يو (علاوتاً . خاتمه دھد بصورت کاملاين موافقت نامه را  به جانب مقابل،
را قسماً فسخ نموده و اين موافقت نامه قبل به متھب  روز 30يه کتبی اطلاعضمن ارسال تواند 

) ايد –اس  –يو ( برعلاوه، . عليق در آورديا تمام و يا يک قسمت اين موافقت نامه را به حال ت
در حالات ذيل يک قسمت و يا تمام موافقت نامه را با ارسال اطلاعيه کتبی به متھب فسخ نموده 

نظر به وقوع يک ) 2( شرايط اين موافقت نامه را برآورده نموده نتواندمتھب ) 1(: ميتواند
ج و ھدف اين موافقت نامه غيرمحتمل فيصله نمايد که حصول نتاي) ايد –اس  –يو (رخداد، 

بوده و ادامه مساعدت ناممکن است و يا متھب نخواھد توانست که تعھدات اشرا به تآسی ازين 
ھر نوع پرداخت و يا استفاده از وجوه مندرج درين موافقت ) 3(موافقت نامه انجام دھد، و يا 

ه چه در زمان موافقت نامه و يا بعد قرار گيرد ک) ايد –اس  –يو (نامه در تخلف از مواد تقنينی 
  .  از آن نافذ ميگردد

  
منحيث تعھدات غيرقابل فسخ با اشخاص ثالث قبل از که طرفين ھای به استثنای پرداخت : ب 

تعليق يا فسخ موافقت نامه قبولدار ميگردند، تعليق و يا فسخ اين موافقت نامه و يا قسمت آن 
و يا فسخ ھر نوع تعھداتی ميگردد که ) وافقت نامهبرای مدت زمان تعليق م(باعث تعليق 

طرفين برای تمويل يا فراھم نمودن ساير منابع تحت اين موافقت نامه و يا بخش تعليق شده يا 
بخش اين موافقت نامه که تعليق يا فسخ نشده باشد ھر . فسخ شده موافقت نامه به عھده دارند

  . ودکمافی السابق نافذ و مرعی الاجرا شمرده ميش
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ميتواند به ) ايد –اس  -يو(، فسخ کلی يا قسمی اين موافقت نامهتعليق يا  مجردبه  برعلاوه،: ج
مصارف خود ھدايت دھد تا مالکيت اموال تمويل شده تحت اين موافقت نامه و يا قسمت نافذ 

  .  منتقل گردد) ايد –اس  –يو ( اين موافقت نامه که در حالت تحويلی قرار دارند به 
  
  : بازپرداخت  2.ھـ قرهف
  

با اسناد تائيدی لازم مطابق به اين ) ايد –اس  –يو (در صورتيکه پرداخت پول از جانب  :الف 
موافقت نامه ضميمه نباشد، و يا چنين پول در مطابقت با اين موافقت نامه فراھم يا استفاده 

 –يو ( مه استفاده نگردد، نگردد، و يا اموال و خدمات تدارک شده در مطابقت با اين موافقت نا
ميتواند علی الرغم تعميل ساير جبرانات تحت اين موافقت نامه، متھب را مکلف ) ايد –اس 

روز پس از وصول درخواست آن، به دالر  60نمايد تا چنين مبلغ پرداخت شده را در ظرف 
  . بازپرداخت نمايد) ايد –اس  –يو (امريکايی به 

  
ی مکلفيت ھای متھب به تآسی ازين موافقت نامه، اجناس و خدمات اگر در نتيجه عدم ايفا: ب 

يو ( فراھم شده تحت اين موافقت نامه طور مؤثر و مطابق به اين موافقت نامه استفاده نگردد، 
ميتواند متھب را مکلف سازد تا تمام و يا يک قسمت پرداخت ھاييرا که به موجب ) ايد –اس  –

روز پس از  60نين اجناس يا خدمات صورت گرفته در ظرف اين موافقت نامه برای تدارک چ
، به دالر امريکايی به آن اداره بازپرداخت )ايد –اس  –يو ( وصول درخواست آن از جانب 

  .  نمايد
  
علی الرغم ساير احکام اين موافقت نامه ) ب(يا ) الف( مندرج در جزءپرداخت بازحق :  ج

ين پرداخت پول تحت اين موافقت نامه، ادامه خواھد برای مدت سه سال اعتبار از تاريخ آخر
  .  داشت

  
ھر ) 2(يا صورت ميگيرد و ) ب(يا ) الف( که به موجب جزءھر نوع باز پرداخت ) 1:  ( د

در ارتباط  ساير اشخاص ثالث، بانک يا تدارک کننده، که توسط يک قراردادینوع بازپرداخت 
صورت ميگيرد و  )ايد –اس  –يو ( به قت نامهتحت اين مواف خدمات تدارک شدهاجناس و به 

ناشی از قيمت نامناسب يا بيجک غلط اموال و خدمات باشد، يا اموال با مشخصات تقاضاشده 
چنين بازپرداخت در قدم اول تا حديکه ) الف(مطابق نباشد يا خدمات ناکافی باشد درينصورت 

پول باقيمانده در صورت  ) ب( قابل توجيه باشد به نفع موافقت نامه به مصرف ميرسد، و
  . موجوديت آن، از مساعدت بلاعوض وضع ميگردد

  
 –يو (تکتانه يا ساير درآمدھا بر وجوھی که در طی مدت زمان پرداخت توسط ھر نوع :  ھـ

 –اس  –يو (الی استفاده مجاز آن ذريعه متھب عايد ميگردد، توسط متھب دوباره به ) ايد –اس 
کتباً طور ديگری موافقه ) ايد –اس  –يو (، مگراينکه )ه دالر امريکايیب(مسترد ميگردد ) ايد

   . نمايد
  

تآخير در اعمال حق اخذ جبران يا خساره که در ھيچ نوع  :عدم معافيت جبران: 3. ھـفقره  
رابطه به تمويل تحت اين موافقت نامه متوجه يکی از طرفين ميگردد، به معنی معافيت چنين 

  .  ر گرديده نميتواندحق يا جبران تفسي
  

متھب موافقه مينمايد که نظر به تقاضا، حق مبنی بر اقامه دعاوی ايرا  :واگذاری :4.ھـفقره  
که در ارتباط و يا ناشی از اجراآت قرارداد شده و يا نقض از اجراآت متذکره توسط يکی از 

لمللی بصورت کلی يا عاقدين قرارداد مستقيم به دالر امريکايی که توسط اداره انکشاف بين ا
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قسمی ذريعه وجوه آن اداره درين موافقت نامه تمويل شده باشد، به اداره انکشاف بين المللی 
  . ايالات متحده امريکا واگذار نمايد

  
  مواد متفرقه: وماده 

  
   رشد سرمايه گذاری: 1.وفقره 

  
کتباً ) ايد –اس  –يو (مگراينکه در اعطای کمک مالی طور مشخصاً تصريح گردد و يا : الف 

طور ديگری اجازه دھد، ھيچ نوع وجوه و ساير کمک ھای مالی فراھم شده تحت اين موافقت 
نامه برای فعاليت ھايی به مصرف رسيده نميتواند که ھدف آن انکشاف سرمايه گذاری در يک 

  . کشور خارجی باشد
  

در بخش فوق الذکر  آرزومند مساعدتدر صورتی که از متھب تقاضا گردد يا خود متھب : ب 
باشد که آيا فعاليت ھای مربوطه با ) ايد –اس  –يو (باشد و يا خواھان توضيح اين مطلب از 

 –اس  –يو (محدوديت مندرج در فوق تطابق دارد يا خير، درينصورت متھب مکلف است تا 
ليت را در مورد فعاليت پيشنھادی خود مطلع ساخته و توضيح مفصلی در مورد چنين فعا) ايد

چنين فعاليت ھا را آغاز ) اس –اس  –يو (متھب مکلف است تا بدون اخذ مشوره . ارائه نمايد
  . ننمايد

  
وصول کنندگان ، داديان فرعیتمام کارمندان، قرار حصول اطمينان نمايد کهمتھب بايد : ج

فرعی که مصروف خدمات رشد سرمايه گذاری ميباشند در مورد محدوديت فوق الذکر آگاھی 
ب نموده و نيز مکلف است تا اين بند را در چنين قراردادھا و موافقت نامه ھای فرعی کس

  .شامل سازد
  

طرفين  :برنامه ھای انجمن رھنمای خانواده يا پلان گذاری داوطلبانه خانواده ھا: 2.وفقره 
بايد به موجب اين موافقت نامه ) ايد –اس  -يو(توسط فراھم شده وجوه که تمام  توافق مينمايند

در مطابقت با پاليسی ايالات متحده امريکا و ايجابات قانون آنکشور در رابطه به پروژه ھای 
انجمن رھنمای خانواده به مصرف برسند و ھيچ نوع وجوه فراھم شده تحت اين موافقت نامه و 

يا اجناس و خدمات تمويل شده توسط چنين وجوه برای انجام موارد آتی استفاده گرديده 
  :  ندنميتوا

  
سقط جنين بحيث يک روش کنترول تعداد اولاد برای خانواده ھا و يا تحريک و اجرای    :الف 

                       تھديد اشخاص برای اجرای سقط جنين؛    
  

عقيم سازی جبری بحيث يک روش کنترول تعداد اولاد خانواده ھا و يا تھديد يا اجرای :  ب 
  خاصيکه ميتود عقيم سازی را قبول مينمايند؛اعطای امتيازات مالی به اش

  
طبی که قسماً يا کلاً مربوط به ميتود ھا و اجرای سقط جنين، و عقيم ھر نوع تحقيقات :  ج

  .  سازی جبری بحيث روش ھای جلوگيری از کثرت اولاد باشد
  
اين فقره اسناد اجرائيوی را جھت ارائه تفصيلات بيشتر در مورد شرايط ) ايد  –اس  –يو : ( د

  .  صادر خواھد نمود
  

  منع ھمکاری با قاچاقبران مواد مخدر: 3.وفقره 
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در صورتيکه متھب و يا يکی از افراد عمده متھب متھم به جرم مواد مخدر گردد يا در : الف

ايالات متحده  22مقررات شماره  140قاچاق مواد مخدر دست داشته باشد طوريکه در بخش 
حق دارد تا اين موافقت نامه را فسخ نموده و يا ساير ) ايد –اس  –يو (امريکا تعريف گرديده، 

  . اقدامات لازم را اتخاذ نمايد
  
متھم به جرم مواد مخدر ) ايد –اس  –يو (در صورتيکه يکی از شرکای منظورشده توسط : ب

 22مقررات شماره  140گردد و يا در قاچاق مواد مخدر دست داشته باشد طوريکه در بخش 
مساعدت خود را خاتمه داده حق دارد تا ) ايد  –اس  –يو (لات متحده امريکا تعريف گرديده، ايا

  . و يا ساير اقدامات لازم را اتخاذ نمايد
  
بيشتر  متھب بايد در موافقت نامه اعطای قرضه ھاييکه به اساس اين موافقت نامه به مبلغ:  ج

شامل سازد که قرضه تابع فسخ آنی، اعطاء ميشود، اين بند را دالر امريکايی  1000از 
پرداخت فوری، فراخوانی و يا پازپرداخت توسط متھب خواھد بود در صورتيکه قرض گيرنده 
و يا افراد مھم قرض گيرنده جرم مواد مخدر را مرتکب و يا در قاچاق مواد مخدر طوريکه در 

  .  اشته باشندايالات متحده امريکا تعريف گرديده دست د 22مقررات شماره  140بخش 
  
به تآسی از بخش ) ايد –اس  –يو ( جرد وصول اطلاعيه از جانببه ممتھب قبول مينمايد :  د
)X ( و نظر به صلاحيت) چنين قرضه ھا را آناً فسخ نموده و يا پرداخت )ايد –اس  –يو ،

حق ) داي –اس  –يو . ( فوری آنرا تقاضا نمايد به شمول بازپرداخت کامل بيلانس پرداخت نشده
  .   دارد تا بازپرداخت قرضه به وی بازگردانيده شود

  
، تا )ايد –اس  –يو (توافق مينمايد تا به وصول کنندگان فرعی تعيين شده توسط متھب :  و

 –اس  –يو (زمانی وجوه را پرداخت ننموده و يا اسناد پرداخت را امضاء ننمايد که از جانب 
اکمال تجديد نظر حکومت ايالات متحده امريکا بر ) 1: (در موارد آتی مشوره ننمايد) ايد

منظوری ) 3(حصول تصاديق مربوطه ؛ ) 2(وصول کننده معين فرعی و افراد عمده آن؛ 
علاوتاً، متھب در موافقت نامه ھای که با چنين وصول .  مساعدت با وصول کننده معين فرعی

   :کنندگان معين فرعی عقد مينمايد بند ذيل را شامل ميسازد
  
در صورتيکه وصول کننده فرعی و يا افراد مھم وی، جرم مربوط به مواد مخدر را مرتکب " 

 22مقرره شماره  140گردد و يا در قاچاق مواد مخدر دست داشته باشد طوريکه در بخش 
حکومت امريکا تعريف گرديده، متھب حق دارد تا اين موافقت نامه را فسخ نموده و يا ساير 

  ."  ا اتخاذ نمايداقدامات لازم ر
  

  حقوق کارگران: 4.وفقره 
  

کتباً طور ) ايد –اس  –يو (مگراينکه در اعطای کمک مالی مشخصاً تصريح گردد و يا : الف 
ديگری اجازه دھد، ھيچ نوع وجوه و ساير کمک ھای مالی تحت اين موافقت نامه برای پيشبرد 

  . کارگران در يک کشور خارجی باشدفعاليت ھای استفاده شده نميتواند که مربوط به حقوق 
  

ساحه در صورتی که از متھب تقاضا گردد و يا خود متھب خواھان فراھم آوری کمک در : ب 
با محدوديت  مورد بحثتقاضا نمايد که آيا فعاليت ) ايد  –اس  –يو ( و يا از  فوق الذکر باشد

 در مورد را ) ايد  –اس  –يو (متھب  ر درينصورتموافق خواھد بود و يا خي فوق الذکرھای 
در مورد فعاليت مورد بحث را به آن  مفصلمطلع ساخته و يک شرح فعاليت پيشنھادی خود 
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فعاليت ) ايد –اس  –يو ( مکلف است تا الی اخذ مشوره و اجازه متھب . اداره ارائه مينمايد
  .            متذکره را آغاز ننمايد

  
وصول کنندگان ، و داديان فرعیتمام کارمندان، قرارکه بايد حصول اطمينان نمايد متھب :  ج

آگاھی داشته علاوتاً  فوق از محدوديت مربوط به استخدام را فراھم می نمايند خدماتکه فرعی 
  . بند متذکره در تمام قراردادھا و موافقت نامه ھای فرعی شامل ميگردد

 
 
 
 

 
  

 
 


